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, " B&D technology" si fonda sulla volonta di progettare e redlizzare tecnicamente le soluzioni piu innovative ed eleganti

' per tutte le esigenze di servizio nel mondo della ristorazione professionale. "B&D" e' un marchio della societa italiana

Braden.

La societd Braden nasce da persone con piu di trenta anni di esperienza nel settore arredo bar.

La sua attivita principale € la progettazione, fabbricazione e commercializzazione di attrezzature e mobili di arredo per

attivitd commerciali in genere, rivolto soprattutto a settori specifici HO.RE.CA quali bar, ristoranti, pizzerie, panetterie,

pasticcerie, gelaterie, self-service, gastronomie, alberghi, centri commerciali, supermarket, deli shops, ecc.

La Braden si avvale di un ufficio tecnico progettuale composto da architetti e ingegneri di fama nel settore e di un

laboratorio interno per la produzione di mobili standard e su misura. Produzione che nel corso degli anni gli hanno permesso

di essere presente sul mercato nazionale ed internazionale.

L'assistenza amministrativa, commerciale e tecnica, € garantita costantemente e continuamente da personale esperto e

qualificato.

Ad oggi le proprie attivita produttive vengono svolte in un edificio di circa 6.000 mq., in una zona industriale/commerciale

nell’entro terra pescarese (centro Italia), faciimente raggiungibile per via mare, ferroviaria ed aereaq, dove sono situati gli

uffici, laboratori e magazzini.
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* "B&D technology" is characterised by the capacity of projecting and realizing the most elegant and innovative technical
solutions in foodservice field. "B & D" and 'a brand of Italian society Braden.
The firm Braden was born by people with more than thirty-year experiences in the commercial interior design.
Its main activity is planning, manufacturing and marketing equipments and furniture for HO.RE.CA. business activities,
addressed to specific fields such as bars, coffee shops, restaurants, pizza restaurants, baker's shops, confectioner’s shops,
ice-cream shops, self-service restaurants, deli shops, hotels, shopping centres, supermarkets and so on.
BRADEN s.r.l. in the course of the years, has achieved a big experience in planning and making commercial premises and
has highly specialized technical staff. The administrative, frade and technical assistance is constantly and continuously
guaranteed by experienced and skilled staff.
Our own manufacturing activities take place in a building of about m2 6.000 in a manufacturer/trade area in Pescara
hinterland (centre of Italy), which can be easily reached by seq, railway and air, where offices, workshops and warehouses
are situated.



Componentes modulares y material para el mundo HO.RE.CA.

e

B&D technology" se ha distinguido por su frabagjo de diseno y construccion de soluciones innovadoras y elegantes
dirigidas a los clientes del mundo de la restauracion profesional. "B & D" es propiedad de la empresa italiana Braden.

La compania Braden se ha distinguido por su trabajo de diseno y construcciéon de soluciones innovadoras y elegantes
dirigidas a los clientes del mundo de la restauracion profesional. Braden es propiedad de la empresa italiana Braden. La
compania Braden proviene de gente con experiencia de mas de treinta anos. Su actividad principal es el disefio,
fabricacion y comercializacion de equipos y muebles para sectores especificos HO.RE.CA como bares, cafeterias,
restaurantes, pizzerias, panaderias, pastelerias, heladerias, auto-servicios, gastronomias, hoteles, centros comerciales,
supermercados, tiendas de delicatessen, etc. La compania Braden hace uso de arquitectos e ingenieros reconocidos en
el campo y un laboratorio para la producciéon de muebles estdndar y a medida. La produccion en los Ultimos arfos le ha
permitido estar presente en el mercado nacional e internacional. La gestion administrativa, comercial y técnica, esta
garantizado de manera constante y continuamente por personal capacitado y cdlificado. Las actividades de
produccion se llevan a cabo en un edificio de 6.000 metros cuadrados situado en nel centro de Italia, faciimente
accesible por mar, ferrocarril y transporte aéreo, donde se ubican las oficinas, laboratorios y almacenes.

11
Modular Kommonenten & Zubehor fur die HO.RE.CA. Welt

‘_ "B&D technology" ist gekennzeichnet durch die Fahigkeit, die neuesten und elegantesten Losungen fur jeden Geschmack
in der Welt des Gastgewerbes zu entwerfen und zu entwickeln. "B&D" ist eine Marke von der italienischen Firma Braden.
Das Unternehmen Braden kommt von Leuten mit Erfahrung seit Uber 30 Jahre.
Die Haupttatigkeiten der Firma sind die Entwicklung, Herstellung und Vermarktung von Anlagen und Mdébeln fur allgemeine
Geschdafte, in den Sektoren der HO.RE.CA wie Bars, Restaurants, Pizzerien, Backereien, Konditoreien, Eisdielen, Self-Service,
Feinkostladden, Hotels, Einkaufszentren,
Supermdarkte, Feinkost-Laden, etc.
Braden hat fUr jedes Projekt ein reportour an renommierten Architekten und Ingenieuren sowie eine Produktion fur die
Herstellung von Standardund maBgeschneiderten Mobeln zur Verfugung. Durch die jahrelange Erfahrung in der Produktion
konnte sich die Firma auf dem nationalen und internationalen Markt beweisen.
Die verwaltungs, kaufmdnnischen und technischen Aufgaben werden konfinuierlich von einem geschulien und
qualifizierten Personal garantiert.
Bis heute wird die Produktion in einem Gebdude von 6.000 Quadratmetern



Composants modulaires et équipements pour le monde HO.RE.CA.

"B&D technology" est caractérisée par la volonté de projeter et réaliser techniguement les solutions les plus innovantes et
' élégantes pour toutes les exigences dans le monde de la restauration professionnelle. "B&D" appartient a la société

italienne Braden.

La société Braden provient de personnes ayant une expérience de plus de trente ans dans le domaine de I'hétellerie. Son

activité principale est la conception, la fabrication et la commercialisation d’'équipements et de meubles pour les secteurs

spécifiqgues HO.RE.CA tels que les comptoirs bars et cafés, restaurants, pizzeria, boulangeries, patisseries, glaciers, traiteurs,

hotels, centres commerciaux, supermarchés, etc.

La Braden fait usage d'un bureau technique qui se compose d’'architectes et des ingénieurs de renom dans le domaine

et un laboratoire pour la production de mobiliers standard et sur mesure. Production qui au cours des années lui ont permis

d’étre présent sur les marchés nationales et internationales.

La gestion administrative, commerciale et technique, est garanti de facon constante et continue par des personnes

formées et qualifiées.

A ce jour, les activités de production sont réalisées dans un batiment de 6.000 métres carrés situe prés de la ville de Pescara

(Italie centrale) facilement accessible par voie maritime, ferroviaire et aérien, ou sont situés les bureaux, les laboratoires et
12 les entrepots.

MOAYAbHbIE KOMMOHEHTbI U 000PYAOBAHKE AAS MUPa HO.RE.CA.

. "B&D technology" NpPoeKkTMpPYIoT M OCYLLLECTBASIOT HOMBOAEE MHHOBALIMOHHbLIE PELLEHMS B MMPE PECTOPAHHOIO 0B0PYAO
BAHMUS MX B DAETAHTHbIM AM3AKH. "B & D" NPUHAAAEXUT UTAABIHCKOM KOMNAHUK bpenaeH.

Komnanus Braden S.r.L. BbIAG CO3AQHA AIOAbMU C TRUALLATU AET OMbITA. E€ OCHOBHOSA AEATEABHOCTb — MPOEKTUPOBAHUE, NP
OU3BOACTBO M MNPOACKA ODOPYAOBAHMSA U MEDEAM AA TOPTOBLIX MPEANPUATUI B OBDLLLEM, M MPEXAE BCETO AAT BAPOB, pec
TOPAHOB, NULULLEPUM, BYAOYHBIX, KOHAUTEPCKMX, Kadbe-MOpOXKeEHOE, PECTOPAHOB CAOMOOBCAY>XXMBAHMS, TACTPOHOMMU, TO
CTUHULL, TOPTOBbIX LLEHTPOB, ABAALIATUAETHUI OMbIT. HQ BHYTREHHEM PbIHKE OMPMA MMEET KAUEHTYPY, PABOTAIOLLLYIO MO
OOAbLLIEM YOCTU B CUCTEME PO3HUYHOM TOPTOBAM, HAACXKMBAS CBA3M HAMPAMYIO YEPE3 TOPIrOBbIX AreHTOB, MHGOOPMATOPOB
MAM YEPE3 CETb KOHLLECCUOHEPOB M COTPYAHMKOB, MOAAEPKMBAIOLLIMX CYLLLECTBYIOLLLYIO CUCTEMY MPOACK. AAS BHELLIHETO
PbIHKA XAPAKTEPHO MPUCYTCTBUE UMMOPTEP OB, KPOME TEX CAYHAEB, KOrAQ cOUPMA PABOTAET HAMPAMYIO C KOHEHYHBIM KAM
EHTOM UAM C KPYMHbIMM TOPTOBbIMM CETIMM.
3a roabl csoer pabortsl Braden s.r.l nprobpeAd 3HAYUMTEAbHBIM OMbIT B OBAQCTH NPOEKTUPOBAHMSA 1 OOOPYAOBAHUS TOPrOBbI
X MOMELLIEHMM, 1 MMEET B PACMOPIKEHMM BbICOKOKBAAMAPULIMPOBAHHbINM TEXHUYECKMMU NEPCOHAA, 4TO MO3BOAMAO compme
NPEMOBPECTU MEXAYHAPOAHBIM CEPTUCOUKAT KOYECTBA.
B HacTOsLLEE BpEMS MPOM3BOACTBEHHAA AEATEABHOCTb PA3BOPAYMBAETCS B MOMELLLEHUAX, TAE PACMOAOXEHbI OCOUCHI, LEX
a 1 CKAQABI, 0bLLLen NAoLLAaAbIO 6000 KB.M. B MPOMbILLUAEHHO-KOMMEPHECKOM 30HE NMPOBUHLUMK MNeckaps! (LeHTp MTaaum),
C KOTOPOW MMEETCS BO3AYLLIHOE, MOPCKOE U XEAE3HOAOPOXHOE COODUIEHME.
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TECHNICAL FEATURES / DATOS TECNICCOS / TECHNISCHE ANGABEN / INFORMATIONS TECHNIQUES / TEXHUYECKWME XAPAKTEPUCTMKM

BANCO BAR REFRIGERATO ]
REFRIGERATED BAR COUNTER / MOSTRADOR BAR REFRIGERADO / KUHLBARTHEKE / COMPTOIR BAR REFRIGERE / BAPHbIM XOAOA
MABHBIM MPUAABOK

| _ Struttura in acciaio inox 18/10 AISI 304 spess. 10/10; base d'appoggio in legno/acciaio inox/acciaio zincato; isolamento cella
con poliuretano iniettato (densita 40 kg/mc). Interno cella in acciaio inox, realizzato con una completa arrotondatura di futti gli
angoli, dotato di ripiano infermedio ed evaporatore con gocciolatoio. Fondo cella completo di scarico con valvola antiriflusso.
Piano lavoro inferamente in acciaio 18/10 AlSI 304 equipaggiabile a richiesta con 1 o 2 lavelli rotondi saldati (diam. mm. 420) e
miscelatore monocomando; zona lavaggio provvista di bordo anfisgocciolo. Bancalina di mescita in acciaio inox, granito o
marmo naturale o ricomposto sp. mm. 30 profonditd mm. 280. Vani a giorno e vano motore in conglomerato di legno
bimelaminico di classe E1 (idrofugo). Unita condensatrice ermetfica incorporata, confrollata da apposita centralina.

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

GB _ Stainless steel 18/10 AISI 304 structure, 10/10 thickness; support base of wood/stainless steel/galvanized steel; cell
insulation with injected polyurethane (40 kg/m3 density). Stainless steel cell inside, with a complete corner rounding off, equipped

16 with an infermediate shelf and evaporator with drip. Cell bottom supplied with drain with an anti-reflux valve. Work top entirely in
stainless steel 18/10 AISI 304 which can be equipped, when required, with 1 or 2 welding round sinks (diameter 420 mm) and
monocontrol mixer; washing area supplied with anti-dripping edge. Pouring top of stainless steel, natural or reassembled granite
or marble thickness 30 mm, depth 280 mm. Open spaces and engine space in bimelamined wooden structure of class El
(waterproof). Incorporated hermetic condensing unit, controlled by a special central system.

E _ Estructura de acero inoxidable 18/10 AlSI 304 espesor 10/10; base de apoyo de madera/acero inoxidable/acero cincado;
aislamiento cdmara con poliuretano inyectado (densidad 40 kg/ma3). Interior cdmara de acero inoxidable, realizado con un
completo redondeo de todos los dngulos, dotado de tablero intermedio y evaporador con goterédn. Fondo cdmara completo
de descargue con vdlvula antireflujo. Tablero trabajo enteramente de acero 18/10 AlSI 304 equipable a peticiéon con 1 o 2
fregaderos redondos soldados (didmetro mm. 420) y mezclador monomando; zona lavado dotada de borde antigoteo. Top
de escancia de acero inoxidable, granito o marmol natural o recompuesto espesor mm. 30 profundidad mm. 280. Espacios
abiertos y espacio motor de conglomerado de madera bimelaminico de clase E1 (hidréfugo). Unidad condensadora hermética
incorporada, controlada por apropiado circuito de confrol.

D _ Rostfreier Stahl 18/10 AISI 304 Struktur, 10/10 Dicke; Ablagebasis aus Holz/rostfreierem Stahl/Zinkstahl; Zelle Isolation mit

eingespritztem Polyurethan (40 kg/m3 Dichte). Rostfreier Stahl Zelle Innenseite, mit einer ganzen Abrudung aller Winkel,
ausgestattete mit Zwischenfladche und Evaporator mit Tropfblech. Zelle Unterseite mit Abladen mit antirckflup Ventil. Arbeitstisch
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ganzlichaus Stahl 18/10 AlSI 304 dap werden ausgerUstet auf Wunsch mit 1 oder 2 geschweipten runden Spulbecken (diameter
mm. 420) und einsteuerung Mischer kannt; Waschenstreifen augerustet mit antitropfen Kante. Einschenkentop aus rostfreierem
Stahl, natirlichem oder zusammengesetzt Granit oder Marmor Dicke mm. 30 Tiefe mm. 280. Offene RGume und Motorraum aus
Anhdaufung aus bimelaminischem Holz von Klasse E1 (wasserabstopend). Eingebaute hermetische Kondensatoreinheit, konftrolliert
durch besonderes Zentralsystem.

F _Structure en acier inoxydable 18/10 AISI 304 épaisseur 10/10; base d'appui en bois/acier inoxydable/acier galvanise;
isolation cellule avec polyuréthane injecte (densité 40 kg/ m3). Intérieur cellule en acier inoxydable, réalise avec une complete
arrondissage de fous les angles, pourvu de rayon intermédiaire et évaporateur avec goutte-d’eau. Fond cellule complet de
déchargement avec valve antireflux. Top fravail entierement en acier 18/10 AlSI 304 équipable a la demande avec 1 o 2 eviers
ronds soudés (diametre mm. 420) et meélangeur monocommande; zone nettoyage pourvu de bord anfiegouttage. Top pour
verser en acier inoxydable, granit o marbre naturel o rassemblé epaisseur mm. 30 profondeur mm. 280. Embrasures ouvertes et
embrasure motfeur en conglomeérat de bois bimélaminique de classe E1 (hydrofuge). Unité condensatrice hermétique
incorporee, contrélée par special systeme central.

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS
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RUS _ Crpyktypa u3 Hepxasewowen ctaam 18/10 AISI 304, T10ALL.10/10; OCHOBAOHWE U3 AEPEBA/HEPXKABEIOLLIEM CTA
AU/OUMHKOBAHHOM CTAAM; M3OAILMSI — MOAMYPETAHOBAS NeHA (NAOTHOCTL 40 kg/mc). BHyTpeHHee NOKpLITME KOMEPDI — HEPXKABEIO
LLLOS CTOAb, C MOAHBIM CKPYTAEHUMEM BCEX YIAOB, CHADXEHHOE CPEAHEN MOAKOM U MCNAPUTEAEM C KOHAEHCATOPOM. AHO KOME
Pbl CHOBXXEHO CAMBOM C OBPATHBIM KAQMNAHOM. PaB0o4as NOBEPXHOCTL BbIMOAHEHA MOAHOCTLIO M3 HEpPXXABetoLLLEM CTAAM 18/10
AlSI 304, ocHawLaemas no TPEBOBAHUIO KAMEHTA 1 MAM 2 KPYTAbIMM 3AMNASHHBIMM MOMKAMU (AMAM.420 MM) C OAHOPBIYOXKHBIM C
MECUTEAEM, MOEYHAS 30HA MMEET AHTUKAMNEABHYIO KPOMKY. BAPHAS BBICOKAS CTOAELLHMLLA M3 HEPXXABEIOLLLEM CTAAM, TPAHUTA, H
ATYPOAABHOTO MPAMOP A UAM MPAMOPHOM KPOLLIKM TOALLL. 30 MM, LLIMP.280 mMm. OTKPbLITbIE HULLIK 1 HMLLIA moTopa m3 ACTT ¢ AByC
TOPOHHUM MEAQMMHOBBIM MOKPLITMEM KAACCA ET (BAQroyCTom4ymeoe). BCTPOEHHbIM repMeTUieCKMM KOHAEHCATOPHbBIN Y3EA, YNP
QBASEMbIM CO CMELMAALHOIO MyAbTA.

BANCO BAR NEUTRO ,
NEUTRAL BAR COUNTER / MOSTRADOR BAR NEUTRO / NEUTRALE BARTHEKEN / COMPTOIR BAR NEUTRE / HEMTPAABHASA EAPHAS C
TOMKA

| _ Struttura in conglomerato bimelaminico di classe E1 (idrofugo); base d'appoggio in legno/acciaio inox/acciaio zincato. Piano

lavoro interamente in acciaio inox 18/10 AlSI 304, equipaggiabile a richiesta con 1 o 2 lavelli rotondi saldati in atmosfera di Argon
(diam. mm. 420) e miscelatore monocomando; bancalina di mescita in acciaio inox, granito o marmo naturale o ricomposto sp.
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mm. 30, profonditd mm. 280; vani a giorno completi di sportelli scorrevoli di chiusura e ripiano intermedio.

GB _ Bimelamined structure of class E1 (waterproof); support base of wood/stainless steel/galvanized steel. Work top enfirely in
stainless steel 18/10 AISI 304, which can be equipped, when required, with 1 or 2 Argon welding round sinks (diameter 420 mm)
and monocontrol mixer; pouring top in stainless steel, natural or reassembled granite or marble thickness 30 mm, depth 280 mm;
open spaces supplied with closing sliding doors and intermediate shelf.

E _ Estructura de conglomerado bimelaminico de clase E1 (hidrofugo); base de apoyo de madera/acero inoxidable/acero
cincado. Tablero frabagjo enteramente de acero inoxidable 18/10 AlSI 304 equipable a peticion con 1 o 2 fregaderos
redondos soldados en atmosfera de Argon (didmetro mm. 420) y mezclador monomando; fop de escancia de acero inoxidable,
granito o marmol natural o recompuesto espesor mm. 30, profundidad mm. 280; espacios abiertos completos de puertas
correderas de cierre y tablero infermedio.

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

D _ Struktur aus bimelaminischer Anhdufung von Klasse El1 (wasserabstopend); Ablagebasis aus Holz/rostfreierem

18 stahl/zinkstahl. Arbeitstisch ganzlich aus rostfreierem Stahl 18/10 AISI 304, dap werden ausgerUstet auf Wunsch mit 1 oder 2 Argon
geschweipten runden SpuUlbecken (diameter mm. 420) und einsteuerung Mischer kannt; Einschenkentop aus rostfreierem Stahl,
natirlichem oder zusammengesetzt Granit oder Marmor Dicke mm. 30, Tiefe mm. 280; offene RGume mit Schliepe SchiebetUren
und Zwischenflache.

F _Structure en conglomérat bimélaminique de classe E1 (hydrofuge); base d'appui en bois/acier inoxydable/acier galvanisé.
Top travail entierement en acier inoxydable 18/10 AISI 304, équipable a la demande avec 1 o 2 éviers ronds soudés en
atmosphére d’'Argon (diametre mm. 420) et mélangeur monocommande; top pour verser en acier inoxydable, granit o
marbre naturel o rassemblé épaisseur mm. 30, profondeur mm. 280; embrasures ouvertes completes de portes coulissantes de
fermeture et rayon intermédiaire.

RUS _ Crpykrypa m3 ACI € ABYyCTORPOHHUM MEAQMMHOBBIM MOKPLITMEM KAACCA ET (BAQroyctomympoe), OCHOBAHUE U3  AEPEBA/H
ep>XXaseloLLen CTAAM/OUMHKOBAHHOM CTAAM. PabBoyvyas MNOBEPXHOCTL BLIMOAHEHA MOAHOCTLIO M3 HEPXXABEoLLLEW CTAAM 18/10
AlSI 304, ocHawLaemas no TpPebOBAHMIO KAMEHTA T MAM 2 KPYTABIMM 3AMASHHBIMM (FA3 AProH) MOMKAMM (AMAM.420 MM) C OAHOP
bDKAYHbIM CMECUTEAEM. BAPHASN BBICOKAS CTOAELLIHMULLA M3 HEPXKABEIOLLLEN CTAAMU, TPAHMUTA, HATYPAABHOTO MPAMOPA MAU MPOM
OPHOM KPOLLIKM TOALLL. 30 MM, nP.280 mMm. OTKPbITbIE HULLIM OBOPYAOBAHbBI PA3ABMXXHBIMU ABEPKAMM 1 MPOMEXKYTOYHOM NMOAKOM
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ANGOLI
CORNERS / ANGULOS / WINKEL / ANGLES / YTAbI

| _ Struttura in conglomerato bimelaminico di classe E1 (idrofugo). Top in acciaio inox, granito o marmo naturale o ricomposto,
sp. mm. 30, base d'appoggio in legno/acciaio inox/acciaio zincato. Angoli interni con vano a giorno dotato di mensola
intermedia.

GB _ Bimelamined structure of class E1 (waterproof). Top in stainless steel, natural or reassembled granite or marble thickness 30
mm, support base in wood/stainless steel/galvanized steel. Inside corners with open space with an intermediate shelf.

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

E _ Esfructura de conglomerado bimelaminico de clase E1 (hidrofugo). Top de acero inoxidable, granito o marmol natural o
recompuesto, espesor mm. 30, base de apoyo de madera/acero inoxidable/acero cincado. Angulos interiores con
espacio abierto dotado de repisa intermedia.

D _ Struktur aus bimelaminischer Anhdufung von Klasse E1 (wasserabstopend). Top aus rostfreierem Stahl, naturlichem oder 19
zusammengesetzt Granit oder Marmor, Dicke mm. 30, Ablagebasis aus Holz/rostfreierem Stahl/Zinkstahl. Innenwinkel mit offenem
Raum ausgestattet mit Zwischenkonsole.

F _ Structure en conglomérat bimélaminique de classe E1 (hydrofuge). Top en acier inoxydable, granit o marbre naturel o
rassemblé, épaisseur mm. 30, base d'appui en bois/acier inoxydable/acier galvanisé. Angles intérieurs avec embrasure ouverte
pourvue d'étagere intermédiaire.

RUS _ Crpykrypa n3 ACI € ABYCTOPOHHMM MEAOMMHOBBIM MOKPLITMEM KAQCCA ET (BAGroycromymsoe).
CTOAELLHULLA U3 HEPXKABEIOLLLEM CTAAM, IPAHUTA, HATYPAABHOTO MPAMOPA MAM MPOMOPHOM KPOLLKM TOALLL.30 MM, OCHOBOHME
13 AEPEBA/HEPXABEIOLLLEN CTAAM/OUMHKOBAHHOW CTAAU. BHYTDEHHUE YTAbI UMEIOT OTKPLITYIO HULLY C MPOMEXKXYTOYHOM MOAKOM.

VETRINA SNACK REFRIGERATA ) )
REFRIGERATED SNACK DISPLAY-CASE / VITRINA SNACK REFRIGERADA / KUHLSNACKVITRINE / VITRINE SNACK REFRIGEREE / XOAOA
NABHASA BUTPMHA AAA 3AKYCOK

| Struttura in conglomerato bimelaminico di classe E1 (idrofugo). Base d’appoggio in legno/acciaio inox/acciqio zincato. Vasca
refrigerata in acciaio inox 8/10 AISI 304 con isolamento in poliuretano, dotata di evaporatore di adeguata superficie,
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coprievaporatore in acciaio con termometro per la visualizzazione della temperatura interna vetrina lato cliente. Parte superiore
totalmente in cristallo; vetro anteriore curvo apribile verso il basso. Scorrevoli di chiusura in plexiglas e plafoniera in alluminio
anodizzato con tubo fluorescente per l'illuminazione. Piano di lavoro in acciaio inox, marmo o granito naturale o ricomposto.
Refrigerazione mediante gruppo compressore ermetico incorporato, controllato da apposita centralina.

GB _ Bimelamined sfructure of class E1 (waterproof). Support base in wood/stainless steel/galvanized steel. Refrigerated tank in
stainless steel 8/10 AISI 304 with polyurethane insulation, with a properly sized evaporator, steel evaporator-cover with
thermometer to visualize the inside temperature of the display-case customer side. Upper part completely in glass; curved front
glass which can be opened downward. Closing sliding doors in perspex and ceiling lamp in anodized aluminium with fluorescent
tube for lighting. Work top in stainless steel, natural or reassembled marble or marble. Refrigeration by means of incorporated
hermetic compressor group, controlled by a special central system.

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

E _ Estructura de conglomerado bimelaminico de clase E1 (hidrofugo). Base de apoyo de madera/acero inoxidable/acero
cincado. Tina refrigerada de acero inoxidable 8/10 AISI 304 con aislamiento de poliuretano, dotada de evaporador de

20 adecuada superficie, cubreevaporador de acero con termémetro para la visualizacion de la temperatura interior vitrina lado
cliente. Parte superior totalmente de cristal; vidrio anterior curvo que se puede abrir del alto al bajo. Puertas correderas de cierre
de plexiglas y plafén de aluminio anodizado con tubo fluorescente para la iluminaciéon. Tablero de trabajo de acero inoxidable,
madrmol o granito natural o recompuesto. Refrigeracion mediante grupo compresor hermético incorporado, controlado por
apropiado circuito de confrol.

D _ Struktur aus bimelaminischer Anhdufung von Klasse E1  (wasserabstopend). Ablagebasis aus Holz/rostfreierem
Stahl/Zinkstahl. KUhlwanne aus rostfreierem Stahl 18/10 AISI 304 mit Polyurethan Isolation, ausgestattet mit Evaporator von
angemessener Grope, Stahl Evaporatordecke mit Thermometer fUr das Sichtbarmachen der Innentemperatur der Vitrine
Kundeseite. Oberteil ganzlich aus Kristall; krummes Vorderglas zu 6ffnend von oben herab. Schliee SchiebetUren aus Plexiglas
und Deckenlampe aus Eloxalaluminium mit Fluoreszenzrohr fUr die Beleuchtung. Arbeitstisch aus rostfreierem Stahl, naturlichem
oder zusammengesetzt Marmor oder Granit. KUhlung durch hermetische Einbaukompressorgruppe, kontrolliert durch besonderes
Lentralsystem.

F _ Structure en conglomérat bimélaminique de classe E1 (hydrofuge). Base d'appui en bois/acier inoxydable/acier galvanisé.
Bac refrigeré en acier inoxydable 8/10 AISI 304 avec isolation en polyuréthane, pourvu d'évaporateur d'appropriée surface,
couvre-évaporateur en acier avec thermometre pour la visualisation de la température intérieure vitrine coté client. Partie
supérieure totalement en cristal; vere antérieur courbe ouvrant de haut en bas. Portes coulissantes de fermeture en
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plexiglas et plafonnier en aluminium éloxe avec tube fluorescent pour I'éclairage. Top de tfravail en en acier inoxydable, marbre
o granit naturel o rassemblée. Refrigération moyennant groupe compresseur hermétique incorpore, confrolé par special systeme
cenftral.

RUS _ Crpykrypa mn3 ACIT C ABYCTOPOHHUM MEACMMHOBBIM NMOKPBLITMEM KAQCCA E1 (BAOQroyctomymsoe).

OCHOBAHME U3 AEPEBA/HEPXKABEIOLLLEN CTAAM/OUMHKOBAHHOM CTAAM. XOAOAMABHbBIM MOAAOH M3 Hepxxaselowlen ctaam 8/10 AlSI
304 ¢ NOAMYPETAHOBOM NPOKAQAKOM, OCHALLLEHHbIM KOHAEHCATOPOM COOTBETCTBYIOLLLEN MOBEPXHOCTU, KPbILLKO MCNAPUTEAS 13 H
ep>XABEIOLLLEN CTAAU C TEPMOMETPOM AAS BU3YAAU3ALMKM TEMMEPATYPLI BHYTPU BUTPKHbBI (CO CTOPOHbI KAMEHTA). BepXxHss NoBepx
HOCTb MOAHOCTbBIO M3 CTEKAQ, THYTOE NepeAHee CTEKAO, OTKPbIBAOLLLEECS KHU3Y. PA3ABMXKHbBIE ABEPKU M3 MAEKCUIAACA U MAAJOOH
13 AHOAMPOBAHHOTO AAAIOMUHUA C PAYOPUCLLEHTHOMU OCBETUTEABHOM TPYOKOM. PABOYAs NOBEPXHOCTb U3 HEPXXABEIOLLLEWN CTAAM,
HOTYPOABHOTO MPAMOPA, IPAHUTA, MPAMOPHOM MAM TPAHUTHOM KPOLLIKU. OXAQXKAEHME MPU NMOMOLLU BCTPOEHHOTO repMeTHUIHO
roO KOMMNPECCOPHOrO y3Ad, YNPABAIEMOTO CO CMELMAABHOTO MYAbTA.

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

VETRINA GASTRONOMIA CALDA )
WARM GASTRONOMY DISPLAY-CASE / VITRINA GASTRONOMIA CALENTE / WARME GASTRONOMIEVITRINE / VITRINE 21
GASTRONOMIE CHAUDE / TOPA4AA TACTPOHOMMHECKAA BUTPUHA

| _ A BAGNOMARIA: Struttura in conglomerato bimelaminico di classe El1 (idrofugo). Base d’'appoggio in legno/acciaio
inox/acciaio zincato. Piano dilavoro in acciaio inox 18/10 AlSI 304 completo di vasche “a bagnomaria” (optional) con termostato
ed interruttore. Parte superiore totalmente in cristallo, vetro anteriore curvo apribile verso il basso. Scorrevoli di chiusura in plexiglas
e plafoniera in alluminio anodizzato con tubo fluorescente per I'illuminazione. _ A SECCO: Stesse caratteristiche della precedente
tranne: Piano di lavoro completo di piastre con resistenza “a secco”, dotate di termostato ed interruttore.

GB _ WATER BATH: Bimelamined structure of class E1 (waterproof). Support base in wood/stainless steel/galvanized steel. Work
top in stainless steel 18/10 AlSI 304 supplied with “water bath” tanks (optional) with thermostat and switch. Upper part completely
in glass, curved front glass which can be opened downward. Closing sliding doors in perspex and ceiling lamp in anodized
aluminium with fluorescent tube for lighting. _ DRY: Same characteristics as the previous one except: Work top supplied with “dry
"-proof plates, equipped with thermostat and switch.

E _ A BANO MARIA: Estructura de conglomerado bimelaminico de clase E1 (hidréfugo). Base de apoyo de madera/acero

inoxidable/acero cincado. Tablero de trabajo de acero inoxidable 18/10 AlSI 304 completo de tinas “bano Maria” (extra) con
termostato y interruptor. Parte superior totalmente de cristal, vidrio anterior curvo que se puede abrir del alto al bajo. Puertas
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correderas de cierre de plexiglas y plafon de aluminio anodizado con tubo fluorescente para la iluminacion. _ A SECO: Mismas
caracteristicas de la precedente excepto: Tablero de trabajo completo de placas con resistencia “a seco”, dotadas de
termostato y interruptor.

D _ WASSERBAD: Struktur aus bimelaminischer Anhdufung von Klasse E1 (wasserabstofend).

Ablagebasis aus Holz/rostfreierem Stahl/Zinkstahl. Arbeitstisch aus rostfreierem Stahl 18/10 AISI 304 mit "Wasserbad” Wannen
(extra) mit Thermostat und Schalter. Oberteil gdnzlich aus Kristall, krummes Vorderglas zu &ffnend von oben herab. Schliepe
Schiebeturen aus Plexiglas und Deckenlampe aus Eloxalaluminium mit Fluoreszenzrohr fur die Beleuchtung. _ TROCKEN: Gleiche
Kennzeichen wie die vorhergehende Vitrine aufer: Arbeitstisch mit Platten mit “tfrocken” Widerstand, mit Thermostat und Schalter.

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

F _ A BAIN-MARIE: Structure en conglomeérat bimélaminique de classe E1 (hydrofuge). Base d'appui en bois/acier
inoxydable/acier galvanise. Top de fravail en acier inoxydable 18/10 AISI 304 complet de bacs “a bain-marie” (optional) avec
thermostat et inferrupteur. Partie supérieure totalement en cristal; verre antérieur courbe ouvrant de haut en bas. Portes
coulissantes de fermeture en plexiglas et plafonnier en aluminium €loxé avec tube fluorescent pour I'éclairage. _ A SEC: Mémes

22 caracteristiques de la précedente sauf: Top de fravail complet de plaques avec resistance “a sec”, pourvues de thermostat et
interrupteur.

RUS _ “BOAAHAA BAHA"” Crpyktypa 13 ACI C ABYyCTOPOHHUM MEAOMMHOBLIM MOKPLITMEM KAAQCCA E1 (BAGroyctomymsoe). OCHOBAO
HUE U3 AEPEBA/HEPXXABEIOLLLEM CTAAM/OUMHKOBAHHOM CTAAM. PABo4mm CTOA 13 Hepxkasetoen ctaam 18/10 AISI 304, ykomnaekT
OBQHHbIM BAHHOYKAMM (OMNUMOHAABHO) C TEPMOCTATOM M BbIKAIOHATEAEM. BEPXHSAS HOCTb LLEAMKOM CTEKAIHHAS, THYTOE NepeaHee
CTEKAO, OTKPbIBAIOLLLEECH KHM3Y. PA3ABUMXKXHbBIE ABEPKM M3 MAEKCUIAQCA M NAAGPOH M3 AHOAMPOBAHHOTO AAAIOMUHMA C OAYOPUCLY,
eHTHOM ocBeTuTteAbHoM Tpyokom. _ CYXOE TENAO XapaKTEPUCTUKU, MAEHTUYHBIE BbILLEHA3BAHHBIM, KDOME CAEAYIoLLLErO: PaBo4ym
M CTOA OCHALLLEH “"CYXMMMK' DAEKTPOHAIPEBATEABHBIMU  MACCTUHAMM, CHOXEHHBIMM TEPMOCTATOM U BbIKAIOHATEAEM.

CASSA E MULTISERVICE _
CASH-DESK AND MULTISERVICE / CAJA'Y MULTISERVICE / KASSE UND MULTISERVICE / CAISSE ET MULTISERVICE / KACCOBbIV 1 YHI
BEPCAAbHbIM MPUAABOK

| _ Struttura in conglomerato di legno bimelaminico di classe E1 (idrofugo). Piano di lavoro in accidio inox, marmo o granito
naturale o ricomposto sp. mm. 30 base d'appoggio in legno/acciaio inox/acciaio zincato. Lato operatore completo din. 2
cassetti.
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GB _ Bimelamined wooden structure of class E1 (waterproof). Work top in stainless steel, natural or reassembled marble or granite
thickness 30 mm, support base in wood/stainless steel/galvanized steel. Working side supplied with n. 2 drawers.

E _ Estructura de conglomerado de madera bimelaminico de clase E1 (hidrofugo). Tablero de frabajo de acero inoxidable,
marmol o granito natural o recompuesto espesor mm. 30 base de apoyo de madera/acero inoxidable/acero cincado. Lado
operador completo de n. 2 cajones.

D _ Struktur aus Anhdufung aus bimelaminischem Holz von Klasse E1 (wasserabstopend). Arbeitstisch aus rostfreierem Stahl,
natirlichem oder zusammengesetzt Marmor oder Granit Dicke mm. 30 Ablagebasis aus Holz/rostfreierem Stahl/Zinkstahl.
Bedienerseite mit n. 2 Schubladen.

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

F _ Structure en conglomérat de bois bimélaminique de classe E1 (hydrofuge). Top de travail en acier inoxydable, marbre o granif
naturel o rassemblé epaisseur mm. 30 base d'appui en bois/acier inoxydable/acier galvanise. Coété opérateur complet de n. 2
tiroirs. 23
RUS _ Crpykrypa m3 ACIT C ABYCTOPOHHUMAM MEACMUHOBBIM MOKPBLITMEM KAQCCA E1 (BAGroyctomymsoe).

PaBo4as NOBEPXHOCTb M3 HEPXKABEIOLLLEN CTAAU, HATYPAABHOIO MPAMOPA MAU TPAHUTA, MPAMOPHON MAM TPAHUTHOM KPOLLIKM TO
ALLL.30 Mm. OCHOBAHME U3 AEPEBA/HEPXKABEIOLLLEN CTAAM/OUMHKOBAHHOM CTAAM. 2 BbIABMXKHBIX ALLLMKO CO CTOPOHbI KACCHPJ.

VETRINA GELATI VENTILATA ) )
VENTILATED ICE-CREAM DISPLAY-CASE / VITRINA HELADOS VENTILADA / GELUFTETE EISVITRINE / VITRINE GLACES VENTILEE / BEHTUA
NMPYEMAA BUTPMHA AAA MOPOXEHOTO

| _ Struttura portante in tubolare di ferro zincato, piano di lavoro, lato di servizio in acciaio inox 18/10 AlSI 304. Vasca refrigerata
in acciaio con parti in lamiera zincata isolata mediante poliuretano iniettato densita 40 kg/mc. Refrigerazione ventilata a “Lama
d’aria” con doppio flusso d'aria cosi da annullare la differenza di temperatura tra zona anteriore e posteriore della vetrina. Zona
esposizione vaschette inclinata per una migliore visibilitd del prodotto. Parte superiore in cristallo curvo temperato apribile.
La vetrina € munita sul retro di tendine avvolgibili di chiusura ed &€ completa di plafoniera in alluminio anodizzato con tubo
fluorescente per l'illuminazione. Portagusti iluminato e termometro per la visualizzazione della temperatura interna vetrina lato
cliente. Unita refrigerante semiermetica. Tutte le funzioni della vetrina (temperatura, sbrinamento, ecc.) sono regolate da una
centralina elettronica digitale che permette una rapida visualizzazione del funzionamento e la possibilitd di programmare gli
sbrinamenti. Sbrinamento ad inversione del ciclo che consente di mantenere il gelato in esposizione 24 ore su 24.
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GB _ Carrying structure of galvanized iron tubular, work top, service side in stainless steel 18/10 AISI 304. Steel refrigerated tank
with parts in galvanized sheet insulated by means of injected polyurethane density 40 kg/m3. Ventilated refrigeration by “Air
blade” system with double airflow in order to nullify the difference of temperature between front area and back area of the
display-case. Leaning tank display area for a better visibility of the product. Upper part in temperate curved glass which can be
opened. The display-case on its back has closing rolling curtains and it is supplied with a ceiling lamp in anodyzed aluminium with
fluorescent tube for the lighting. Lit ice-cream sorts track and thermometer to visualize the inside temperature of the display-case
customer side. Semi-hermetic refrigerating unit. Every function of the display-case (temperature, defrosting, etc.) is regulated by
a digital electronic central system that allows a rapid visualization of the functioning and the possibility to program the
defrostings. Defrosting with cycle reversal that allows to keep the ice-cream displayed 24 hours a day.

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

E _ Estructura maestra de tubo de hierro cincado, tablero de trabagjo, lado de servicio de acero inoxidable 18/10 AlSI
304. Tina refrigerada de acero con partes de plancha cincada aislada mediante poliuretano inyectado densidad 40 kg/m3.
Refrigeracion ventilada a “Hoja de aire” con doble flujo de aire para anular la diferencia de temperatura entre zona anterior y
posterior de la vifrina. Zona exposicion tinas inclinada para una mejor visibilidad del producto. Parte superior de cristal curvo

24 templado que se puede abrir. La vitrina tiene visillos anrollables de cierre detras y es completa de plaféon de aluminio anodizado
con tubo fluorescente para la iluminacion. Portagustos iluminado y termdmetro para la visualizacion de la temperatura interior
vitrina lado cliente. Unidad refrigerante semihermética. Todas las funciones de la vitrina (temperatura, descongelacion, etc.) son
reguladas por un circuito de control electrénico digital que permite una rapida visualizacién del funcionamiento y la posibilidad
de programar las descongelaciones. Descongelacion a inversion del ciclo que permite de mantener el helado en exposicion 24
horas al dia.

D _ Tragestruktur aus Zinkeisen Rohre, Arbeitstisch, Dienstseite aus rostfreierem Stahl 18/10 AlISI 304. Stahl KUhiwanne mit Teile aus
Zinkblech isoliert mit eingespritztem Polyurethan Dichte 40 kg/m3. Geluftete KUhlung mit “Lluftklingesystem” mit doppelter
Luftstrédmung zu den Unterschied von Temperatur zwischen Vorderstreifen und Hinterstreifen der Vitrine annullieren.
Geneigter Wannenausstellung Streifen fir eine bessere Sichtbarkeit des Erzeugnisses. Obertell aus gemapigtem krummem
Kristall zu 6ffnend. Die Vitrine habe Schliepe Rollvorhdnge auf der RUckseite und sie habe Deckenlampe aus Eloxalaluminium mit
Fluoreszenzrohr fUr die Beleuchtung. Beleuchteter Geschmackhalter und Thermometer fOr das Sichtbarmachen der
Innentemperatur der Vitrine Kundeseite. Halbhermetische KUhleinheit. Alle Funktionen der Vitrine (Temperatur, Entfrostung, und so
weiter) werden von einem digitalem elektronischem Zentralsystem reguliert dap ein schnelles Sichtbarmachen der Arbeitsweise
und die Moglichkeit die Entfrostungen zu programmieren gestattet. Entfrostung mit Verlaufumkehren dap das Eis ausgestellte rund
um die Uhr zu erhalten gestattet.
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F _ Structure portante en boudin de fer galvanisé, top de travail, cdté de service en acierinoxydable 18/10 AlSI 304. Bac refrigerée
en acier avec parties en téle galvanisée isolee moyennant polyuréthane injecté densité 40 kg/ m3. Refrigeration ventilée a
Lame d’air” avec double flud d’air de facon qu’on annule la difféerence de température enfre zone antérieur et postérieur de la
vitrine. Zone exposition bacs inclinée pour une meilleure visibilite du produit. Partie supérieure en cristal courbe tempére ouvrant.
La vifrine derriere est pourvue de stores déroulables de fermeture et elle est complete de plafonnier en aluminium éloxe avec
tube fluorescent pour I'éclairage. Porte-goUts illuminé et thermometre pour la visualisation de la température intérieure vitrine
cote client. Unité réfrigerante semi-hermétique. Toutes les fonctions de la vitrine (température, degivrage, efc.) sont reglées par
un systeme central électronique digital qui permet une rapide visualisation du fonctionnement et la possibilité de programmer
les dégivrages. Dégivrage a inversion du cycle qui permet de maintenir la glace en exposition 24 heures sur 24.

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

RUS _ Hecyuuas Tpyb4aTQs KOHCTPRYKLMS M3 OLMHKOBAHHOIO XXeAe3q; pabo4mii CTOA, 30HQ ODCAYXKMBAHUA CAEAQHbI M3 HEPXKABEIO
uieun ctaam 18/10 AlSI 304. XOA0OAMABHQS BAHHQ U3 CTAOAM C AETAAIMM U3 OLUMHKOBAHHOIO AMCTQ,  M3OAMPOBAHHAS  MNEHOMOAMY
peraHom  nAOTHOCThIO 40  kg/mc. BeHTuanpyemoe oxaaxxaeHue “Bo3ayLLHOE Ae3Bue” (ABOMHOM BO3AYLLIHbIA MOTOK) AAS YH
MYTOXXEHMS PA3HMLI TEMMEPATYD MEXAY MEPEAHEN 1 3QAHEN 30HAMM BUTPMHBI. IKCMOZMLMOHHAS YACTb BUTPUHbBI MMEET YKAOH
AAS AyHLLErO 0D03pEeHUS MPOAYKLUMN. BEPXHAS YOCTb M3 THYTOrO TEMMNEPUPOBAHHOIO CTEKAQ. BUTPMHA C 30AHEN CTOPOHbLI OCHALL, 25
€HA MOAbLEMHBIMM LLUTOPKAMM M CHABXEHA MAQQPOHOM M3 QAHOAMPOBAHHOIO GAAIOMMHUA C  COAYOPECLEHTHOM OCBeTUTe
AbHOM TPYOKON. Haamyme OCBELLLEHMS TACTPOEMKOCTEN U TEPMOMETPA AAS OMPEAEAEHUS BHYTPEHHEN TEMNEPATYPbI BUTPUHbLI C
O CTOPOHbI KAMEHTA. [TOAYrepMEeTYHA XOAOAMALHQAS YCTAQHOBKA. BCe QoyHKUMM BUTPDMHBI  (TemMnepartypq, PAsmMOpPaXMBAHME
M T.A.) PErYAMPYIOTCS UMGPPOBLIM SAEKTPOHHLIM MYABTOM C ObICTPLIM OTOBPAXKEHMEM COYHKLMM M BO3MOXKHOCTBIO MPOMPAM
MMPOBAHMA PAZMOPAXMBAHMS. PA3MOPAXMBAHME M MHBEPCHSA LUIMKAQ MO3BOASET XPAHUTH MOPOXKEHOE B BUTPUHE

24 4aca B CYTKM.

PASTICCERIA )
CONFECTIONERS / PASTELERIA / KONDITOREI / PATISSERIE / KOHAMUTEPCKAS

| _ Struttura in conglomerato bimelaminico di classe E1 (idrofugo). Base d’appoggio in legno/acciaio inox/acciaio zincato. Piano
di lavoro e piano esposizione in acciaio inox 18/10 AlSI 304, coprievaporatore in acciaio con termometro per visualizzare Ia
temperatura interna vetrina lato cliente. Parte superiore in cristallo; vetro anteriore curvo apribile verso il basso completo
di plafoniera in alluminio con tubo fluorescente per l'illuminazione. Piano esposizione scorrevole “a cassetto”. Refrigerazione
mediante gruppo compressore ermetico incorporato, controllato da apposita centralina.

GB _ Bimelamined structure of class E1 (waterproof). Support base in wood/stainless steel/galvanized steel. Work top and display
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fop in stainless steel 18/10 AlSI 304, steel evaporator-cover with thermometer to visualize the inside temperature of the display-
case customer side. Upper part in glass; curved front glass which can be opened downward supplied with an aluminium ceiling
lamp with fluorescent tube for lighting. Sliding display fop with “drawer system”. Refrigeration by means of incorporated hermetic
compressor group, conftrolled by a special central system.

E _ Estructura de conglomerado bimelaminico de clase E1 (hidrofugo).

Base de apoyo de madera/acero inoxidable/acero cincado. Tablero de trabajo y fablero exposicion de acero inoxidable 18/10
AlSI 304, cubreevaporador de acero con termometro para visualizar la temperatura interior vitrina lado cliente. Parte superior de
cristal; vidrio anterior curvo que se puede abrir del alto al bajo completo de plafon de aluminio con tubo fluorescente para la
iluminacion. Tablero exposicion corredero “a cajon”. Refrigeracion mediante grupo compresor hermético incorporado,
controlado por apropiado circuito de confrol.

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

D _ Struktur aus bimelaminischer Anh&dufung von Klasse E1 (wasserabstofend).

Ablagebasis aus Holz/rostfreierem Stahl/Zinkstahl. Arbeitstisch und Ausstellungtfop aus rostfreierem Stahl 18/10 AlSI 304, Stahl
26 Evaporatordecke mit Thermometer fUr das Sichtbarmachen der Innentemperatur der Vifrine Kundeseite. Oberteil aus Kristall;

krummes Vorderglas zu 6ffnend von oben herab mit Deckenlampe  aus  Aluminium  mit  Fluoreszenzrohr  fur  die

Beleuchtung. “Schublade” Schiebeasstellungtop. KUhlung durch hermetische Einbaukompressorgruppe, kontrolliert durch

besonderes Zentralsystem.

F _ Structure en conglomérat bimélaminique de classe E1 (hydrofuge). Base d'appui en bois/acier inoxydable/acier galvanisé.
Top de travail et top exposition en acier inoxydable 18/10 AlSI 304, couvre-évaporateur en acier avec thermometre pour visualiser
la température intérieure vitrine cété client. Partie supérieure en cristal; verre antérieur courbe ouvrant de haut en bas complet
de plafonnier en aluminium avec tube fluorescent pour I'éclairage. Top exposition coulissant “a tiroir”. Réfrigération moyennant
groupe compresseur hermétique incorpore, contrélé par spécial systeme central.

RUS _ Crpykrypa 13 ACIT ¢ ABYCTOPOHHUM MEAOMMHOBLIM MOKPLITMEM KAQCCA E1 (BAQroycTomnymsoe).

OCHOBQHME U3 A€PEBA/HEPXKABEIOLLEN CTAAM/OUMHKOBAHHOM CTAAM. PQBOYMIM CTOA M SKCMO3ULMOHHBIM CTOA U3 HEPXKABEIOLLIEM
craam 18/10 AlSI 304, KPbILLKQ MCMAPUTEAS M3 CTAAM C TEPMOMETPOM AAS OTCAEXMBAHMUS BHYTOEHHEN TEMMNEPATYPbl BUTPUHbI CO
C TOPOHbI KAMEHTA. BEPXHSAS YACTb M3 CTEKAQ, THYTOE NepeAHee CTEKAO, OTKPbLIBAKOLLLEeeCS KHM3Y, OCHALLLEHHOE AAAKOMMUHMUEBbLIM
MAQCQPOHOM C CPAYOPECLEHTHOM OCBETUTEALHOM TPYOKOM. BbIABMXKHOM SKCMO3MUMOHHbIM CTOA . OXACXKAEHME C MOMOLLLBIO BCTPO
€HHOro repMeTUYHOIO KOMIMPECCOPHOTO Y3AQ, YIMPABAIEMOTO CMELMAAbHBIM MYALTOM.
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n
BASE RETROBANCO REFRIGERATA ) ) . LIDJ
REFRIGERATED BACK-COUNTER BASE |/ BASE MOSTRADOR TRASERO REFRIGERADA / KUHLRUCKTHEKEBASIS / BASE DERRIERE DE  —
COMPTOIR REFRIGEREE / XOAOAMAbHbIN 3AAHW MPUAABOK <
—
<
| _ Caratteristiche similari al banco refrigerato tranne: Lavelli opzionali ad incasso. l__.
z
GB _ Similar characteristics as the refrigerated counter except: Optional embedding sinks. g
<
E _ Caracteristicas similares al mostrador refrigerado excepto: Fregaderos extras empotrados. %
D _ Ahnliche Kennzeichen wie die Kiihitheke auBer: Versenkten extra Spilbecken.
F _ Caractéristiques similaire au comptoir refrigeré sauf: Eviers optionnels enchdssés.
RUS _ XapakrepucCTmku CXOAHbI C XOAOAMABHBIM MPUAQBKOM, Kpome caeayioLlen: OnUMOHAAbHO — BCTPOEHHbIE MOMKM. 27

BASE RETROBANCO NEUTRO ) ‘
NEUTRAL BACK-COUNTER BASE / BASE MOSTRADOR TRASERO NEUTRA / NEUTRALE RUCKTHEKEBASIS / BASE ~ DERRIERE  DE
COMPTOIR NEUTRE / HEATPAABHBIA  3AAHUI MPUAABOK

| _ Struttura portante in conglomerato bimelminico idrofugo di classe EI. Vano a giorno con ripiano intermedio ed antine
scorrevoli di chiusura. Base d'appoggio in legno/acciaio inox/acciqio zincato. Top in acciaio inox, marmo o granito naturale o
ricomposto, con alzata posteriore.

GB _ Waterproof bimelamined carrying structure of class E1. Open space with intermediate shelf and closing sliding doors.
Support base in wood/stainless steel/galvanized steel. Top in stainless steel, natural or reassembled marble or granite, with back
raised part.

E _ Estructura maestra de conglomerado bimelaminico hidréfugo de clase El. Espacio abierto con tablero intermedio y puertas

correderas de cierre. Base de apoyo de madera/acero inoxidable /acero cincado. Top de acero inoxidable, marmol o granito
natural o recompuesto, con alzado posterior.
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D _ Tragestruktur aus wasserabstoender bimelaminischer Anhdufung von Klasse E 1. Offener Raum mit ZwischenflGche und Schlie
Be Schiebetlren. Ablagebasis aus Holz/rostfreierem Stahl/Zinkstahl. Top aus rostfreierem Stahl, natirlichem oder zusammengesetzt
Marmor oder Granit, mit Hinteraufsatz.

F _ Structure portante en conglomeérat bimélaminique hydrofuge de classe El. Embrasure ouverte avec rayon intermédiaire et
portes coulissantes de fermeture. Base d’appui en bois/acier inoxydable/acier galvanisé. Top en acier inoxydable, marbre o
granit naturel o rassemble, avec vaissellier postérieur.

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

RUS _ Hecywias crpyktypa m3 ACI ¢ ABYCTOPOHHUM MEAAMMHOBBIM BAQIrOYCTOMYMBBIM MOKPLITUEM KAQCCA El. OTKPbLITAS HULLIA C
O CPEAHEN MOAKOM M PA3ABUXKHBIMM ABEpPKAMU. OCHOBAHME M3 AepPEBA/HEPXXABEIOLLIEN CTAAM/OUMHKOBAHHOU CTAAU. CTOAELUH
ULLA M3 HEPXKABEIOLLLEM CTAAM, HATYPAABHOIO MPAMOPA UAU TPAHUTA, MPAMOPHOM UAM TPAHUTHOM KPOLLIKM, CO CTEAACQDKEM.

BASE RETROBANCO MACCHINA CAFFE’
COFFEE MACHINE BACK-COUNTER BASE / BASE MOSTRADOR TRASERO MAQUINA CAFE /| KAFFEEMASCHINE RUCKTHEKEBASIS /
28 BASE DERRIERE DE COMPTOIR MACHINE A CAFE /3AAHSIS CTOMKA AAS KOPEMHOM MALLIMHBI

| _ Sfruttura portante in conglomerato bimelaminico idrofugo di classe El. Vano a giorno con predisposizione per
lavatazzine. Base d’appoggio in legno/acciaio inox/acciaio zincato. Piano di lavoro in acciaio inox 18/10 AlSI 304 con foro per
passaggio tubi. Lato operatore dotato di framoggia battifondi (contenitore per fondi di caffe).

GB _ Waterproof bimelamined carrying structure of class El. Open space arranged for cupwasher.
Support base in wood/stainless steel/galvanized steel. Work top of stainless steel 18/10 AlSI 304 with hole for the passing of pipes.
Working side supplied with coffee grounds container.

E _ Estructura maestra de conglomerado bimelaminico hidréfugo de clase El. Espacio abierto con predisposicion para lava-
tacitas. Base de apoyo de madera/acero inoxidable/acero cincado. Tablero de frabagjo de acero inoxidable 18/10 AlSI 304 con
agujero para paso canos. Lado operador dotado de recipiente posos café.

D _ Tragestruktur aus wasserabstoBender bimelaminischer Anhdufung von Klasse EI. Offener Raum mit Anlage fir TapB

chenwdscher. Ablagebasis aus Holz/rostfreierem Stahl/Zinkstahl. Arbeitstisch aus rostfreierem Stahl 18/10 AlSI 304 mit Loch fur
Rohredurchgang. Bedienerseite mit Kaffeesatzgefap.
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F _ Structure portante en conglomeérat bimélaminique hydrofuge de classe El. Embrasure ouverte avec disposition pour lave-tasses.
Base d'appui en bois/acier inoxydable/acier galvanisé. Top de travail en acier inoxydable 18/10 AlSI 304 avec trou pour passage tubes.
Cété opérateur pourvu de récipient pour marcs de café.

RUS _ Hecywuas ctpykrypa vz ACI ¢ ABYCTOPOHHMM MEAQMUHOBBIM BAQIOYCTOMYMBBLIM MOKPLITUEM KAQCCQA E 1. OTKPLITAS HULLIQ, MPEA
PACMOAOXKEHHAN AAS MOUKU AAS YaLLEK. OCHOBAHME U3 AEPEBA/HEPXKABEIOLLIEN CTAAM/OUMHKOBAHHOM CTAAM. PQBOYMM CTOA M3 HEP
xasetoLen ctaam 18/10 AlSI 304 ¢ oteepcTrem aag T1py6. C pabovert CTOPOHbI — KOHTEMHEP AAS KOGDEMHOM TyLLIM.

ALZATA
RAISED PART / ALZADO [/ AUFSATZ | VAISSELLIER / CTEAAAX

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

| _ Struttura porfante costituita da montanti in acciaio inox 18/10 AlSlI 304, opportunamente sagomati per resistere a sollecitazioni
meccaniche e con cremagliere per il fissaggio e la regolazione in altezza delle mensole in cristallo. Nella parte superiore e fissato il
cielino completo diilluminazione e la fascia personalizzata.

GB _ Carrying sfructure composed of uprights in stainless steel 18/10 AlSI 304, properly shaped fo stand mechanical stress and with 29
racks for the fixing and the height regulation of the glass shelves. On the upper part there is a ceiling supplied with lighting and a
personalized fascia.

E _ Esfructura maestra constituida por montantes de acero inoxidable 18/10 AlSI 304, oportunamente perfilados para resistir a esfuerzos
mecdnicos y con cremalleras para la fijacion y la regulacion en altura de las repisas de cristal. En la parte superior estd fijado el techo
completo de iluminacién y la faja personalizada.

D _ Tragestruktur gebildet von Pfosten aus rostfreierem Stahl 18/10 AlSI 304, gemodelt eigens zu mechanische Beanspruchungen
verfragen und mit Zahnstangen fur die Befestigung und die Regelung in die Hohe der Kristall Konsolen. Im Oberteil gibt es die Decke
mit Beleuchtung und das Band personlich gemacht.

F _ Structure portante constituée par montants en acier inoxydable 18/10 AlSI 304, opportunément faconnés pour résister & contraintes
mécaniques et avec crémailleres pour la fixation et la régulation en hauteur des étageres en cristal. En la partie supérieure est fixé le
plafond complet d'éclairage et le bandeau personnalisé.

RUS _ HecyLuas CTpykTypa COCTOMT M3 COUIYPHbIX CTOEK M3 Hepxkaesewllen ctaam 18/10 AlSI 304, cnocobHbIX BBIAEP>KHUBATL MEX
QHUYECKME HATPY3KHM, C 3yBHATOM PENKOM AAS COUKCALLMM M PETYAMPOBAHMS BbICOTbI CTEKASHHBIX NMOAOK. B BEPXHEN YOCTH — MOTOAOYHAS
NAHEeAb C OCBETUTEALHOM CUCTEMOM U MHAMBUAYOABHBIM KQPHMU3OM.
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MARMI - GRANITI - RICOMPOSTI )
MARBLE — GRANITE — REASSEMBLED / MARMOL - GRANITO - RECOMPUESTO / MARMOR - GRANIT — ZUSAMMENSETZUNG /
MARBRE — GRANIT = RASSEMBLE /| MPAMOP - TPAHUT - KPOLLKA

| _ E' importante precisare che questi materiali sono di origine esclusivamente naturale, possono quindi presentare sfumature di
colore oppure piccole fessurazioni e venature di magrosita (ad esempio, tipiche del marmo di Carrara). Si ricordi inoltre che
queste superfici, essendo intaccabili da prodotti acidi con i quali possono venire a contatto, dicasi limone, vino o similari, vanno
frattate con una particolare cura ed attenzione, come viene specificato in maniera molto dettagliata nelle istruzioni di
manutenzione che sempre accompagnano ogni arredo. IL NON RISPETTO DI QUESTE NORME ESONERA L'AZIENDA DA OGNI
RESPONSABILITA DERIVANTE DA EVENTUALI CONTESTAZIONI.

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

GB _ Itisimportant to say that these materials are of natural origin, therefore they can have shadings of colour, or small cracks
and veinings (for instance, typical of Carrara marble). Besides these surfaces, being susceptible to the action of acid products
they can get in contact with, such as lemon, wine or something similar, must be freated with particular care and attention, as it is

30 specified in detail in the mainfenance instructions which are always present with furnishings. THE NON RESPECT OF THESE RULES
EXEMPTS THE COMPANY FROM EVERY RESPONSIBILITY DUE TO POSSIBLE OBJECTIONS.

E _ Esimportante precisar que estos materiales son de origen exclusivamente natural, por lo tanto pueden presentar matices de
color o pequenas hendiduras y vefas (por ejemplo, fipicas del marmol de Carrara). Hay que recordar ademds que estas
superficies, siendo atacable por productos acidos con los que pueden venir en contacto, como limon, vino o similares, deben
ser tratadas con particular cuidado y atencion, como especificado muy detalladamente en las instrucciones de manutencion
que estan siempre junto a todos los muebles. EL NO RESPETO DE ESTAS NORMAS EXONERA LA EMPRESA DE TODAS LAS
RESPONSABILIDADES QUE DERIVAN DE EVENTUALES DENEGACIONES.

D _ Esist wichtig zu klarstellen daf diese Materialien von Naturursprung sind, also kénnen sie Farbténe oder kleine Spaltungen und
Aderungen (zum Beispiel, typische des Marmor Carrara) zeigen. AuBerdem sind diese Fldchen angreifbar von saueren
Erzeugnissen mit denen sie in BerGhrung kommen kénnen, wie Zitrone, Wein oder dhnlich, also mUpen sie mit einer besonderen
Pflege und Vorsicht behandelt werden, wie ist ausfUhrlich in der Wartung Bedienungsanweisung daf immer jeder Ausstattung
beifugen genau angegeben. DIE NICHTBEACHTUNG DIESER NORMEN ENTBINDET DEN BETRIEB VON JEDER VERANTWORTUNG
ABHANGENDEN VON MOGLICHEN MITTEILUNGEN.

F _ Il est important de préciser que ces matériaux sont d’origine exclusivement naturel, donc ils peuvent présenter nuances de
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couleur ou petites fissurations et veines (par exemple, typiques du marbre de Carrara). Il faut en oufre se rappeler que ces
surfaces, en pouvant éfre entamées par produits acides avec lesquels elles peuvent entrer en contact, comme citron, vin ou
semblables, doivent étre traitées avec un particulier soin et attention, comme il est spécifié d'une facon tres détaillée dans les
instructions d’entretien qui sont toujours avec chaque ameublement. LE NON RESPECT DE CES REGLES EXONERE LA MAISON DE
CHAQUE RESPONSABILITE DERIVANT D’EVENTUELLES CONTESTATIONS.

RUS _ BaxkHO! 3T maTepuanbl SBASIOTCS HATYPAAbHbIMM, BCAEACTBUM HYETO MOIYT HECKOABKO PA3AMYATLCSH B OTTEHKAX M
A UMETb MEAKME TPELLMHbI U MPOXMAKM (TUMMYHO, Hanpumep, ard Kappapckoro mpamopa). Kpome 1oro, 311 NoBepxH
OCTM OYeHb YYBCTBUTEAbHbI K BO3AEMCTBUIO MPOAYKTOB, COAEPXKALLMX KUCAOTbI, TOKMX, KOK AMMOH, BUHO MAM CXOXME C HUMM ,
O3TOMY TPEBYIOT OCTOPOXHOCTU M OCOBOro BHUMAHMUS MPu pPaboTe C HUMM, HA Y4TO MOAPOOHO YKQO3bIBAETCS B MHCTOYKLM
X MO 3KCMAAYQTAUMM, MPUACTAemMbIX K KaxKaomy msaeamto. HECOBAKOAEHUE 2THUX HOPM OCBOBEOXAAET  MPOU3BOAUTEA
9 OT AKBOW OTBETCTBEHHOCTM O MPEABSIBASEMbIM MPETEH3MSM.

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

MARMO
MARBLE / MARMOL / MARMOR / MARBRE / MPAMOP 31

| _Calcare di origine organica. Originato da intensi processi metamorfi, si forma dalla completa cristallizzazione del
carbonato di calcio.

GB _ Limestone of organic origin. Created by ifense metamorphic processes, it forms from the complete crystallization of the
calcium carbonate.

E _ Calcdareo de origen orgdnico. Originado por intensos procesos metamoarficos, se forma de la completa cristalizacion
del carbonato de calcio.

D _ Kalkstein von organischem Ursprung. Erzeugt von intensivem metamorphischem Verlauf, es bildet sich von der vollen
Kristallisierung des Kalziumkarbonat.

F _ Calcaire d'origine organique. Né d’infenses procedes metamorphiques, il se forme de la complete cristallisation du carbonate
de calcium.

RUS _ M3BecCTHSK, OPraHHM4eCKoOoro  rnpoUnUCXOoXxXKAeHHA. BosHukaer B pe3yAbTatTe HMHTEeHCHBHbIX MG‘TG‘MODCL‘M‘%ECKHX npo
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LLeccoB, 06pPA3yeTCs B PE3yAbTATE MOAHOM KPUCTAAM3IALIMM KAPOOHATA KAALLIMS.

GRANITO
GRANITE /| GRANITO / GRANIT / GRANIT / TPAHUAT

| _ Formazione dirocce eruttive contenente un’alta percentuale disilice. Costituito chimicamente da quarzo e feldspati alcalini,
piu raramente da feldspati contenenti calcio e sodio.

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

GB _ Formation of eruptive rocks containing a high percentage of silica. Chemically composed of quarfz and alkaline feldspars,
more seldom of feldspars containing calcium and sodium.

E _ Formacidn de rocas eruptivas continente una alta porcentaje de silice. Constituido quimicamente por cuarzo y feldespatos
alcalinos, mds raramente por feldespatos continentes calcio y sodio.

32 b _ Bildung von Eruptivgesteine enthaltende einen hochen Prozentsatz von Kiesel. Gebildet chemisch von Quarz und alkalischen
Feldspdten, mehr selten von Feldspdten enthaltenden Kalzium und Natrium.

F _ Formation de roches érupfives contenant un haut pourcentage de silice. Constitué chimiquement de quartz et feldspaths
alcalins, plus rarement de feldspaths contenants calcium et sodium.

RUS _ OBpa3oBaHME BYAKQHMHECKOM MOPOAbI, COAEPXALLLEN BbICOKMM MPOLEHT AMOKCUAQ KPEMHMS.
XUMMYECKMIM COCTAB: KBAPL, M LLIEAOYHOM MOAEBOM LUMNAT, PEXKE MOAEBbIE LUMATHI, COAEPXKALLUME KAABLIMM U HATPUM.

RICOMPOSTO
REASSEMBLED / RECOMPUESTO / ZUSAMMENSETZUNG / RASSEMBLE / KPOLLIKA

| _Imarmo ricomposto e prodotto facendo uso di piefre selezionate, frantumate, lavate, essiccate, liberate da materiali estranei
e mescolate nelle giuste proporzioni con resine poliestere all’'uopo composte quale agente aggregante. Esso si comporta in
modo del futto simile alle pietre di cui e composto.

GB _Reassembled marble is made using stones which have been selected, broken into pieces, washed, desiccated, set free from
foreign materials and mixed in the right ratio with polyester resins created for this purpose as aggregating agent. It reacts in the
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same way as the stones it is composed of.

E _ El mdrmol recompuesto es producido utilizando piedras seleccionadas, trituradas, lavadas, secadas, liberadas de materiales
ajenos y mezcladas en las justas proporciones con resinas poliésteres compuestas por esta necesidad como agente
conglomerante. Se comporta en modo en todo semejante a las piedras de las que estd compuesto.

D _Der Zusammensefzung Marmor wird mit Steinem erzeugt dap werden ausgewdhlt, gebrochen, gewaschen, getfrocknet,
befreit von nicht gehdrenden Materialien und gemischt in den gerechten Verhdltnissen mit Polyesterharzen ndtigenfalls
bestehenden wie anschlieBendes Agens. Es benimmt sich Ghnlich den Steinem dap es zusammensetzen.

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

F _ Le marbre rassemblé est produit en employant pierres sélectionnées, concassees, lavées, sechées, dégagées de matériaux
étrangers et mélangées dans les justes proportions avec résines polyester composées au besoin comme agent agrégant. Il se
conduit d’une facon tout a fait semblable aux pierres dont il est composé.

RUS _ [TAUTG 13 MPAMOPHOM KPOLLIKU MPOM3BOAUTCS M3 OTOBPAHHbLIX KAMHEM, APOBAEHHbIX, MbITbIX, BbICYLLIEHHbIX, OTAEAEHH 33
bIX OT MOCTOPOHHMUX MATEPUAAOB M CMELLIAHHBIX B OMPEAEAEHHbIX MPOMOPLMAX C MOAMICOUPHOM CMOAOH, BbICTYMNQIOLIEN B K
QYeCcTBe QrperaumoHHOrO QreHTa M BEAYLLEN Ce6 AHAAOTMYHO KAMHSIM, C KOTOPbLIMU CMELLIMBAETCS.

CARATTERISTICHE
FEATURES / CARACTERISTICAS / ANGABEN / CARACTERISTIQUES / XAPAKTEPUCTUKM

| _ I marmie igraniti si inseriscono in maniera equilibrata e gradevole in ogni fipo di ambiente.
Provenienti dalle piu importanti cave del mondo, sono disponibili in un’ampia gamma di proposte per la soluzione ideale di ogni
problema di arredo.

GB _ Marble and granite fit in every kind of surrounding in a balanced and pleasant way. Coming from the most important
quarries in the world, they are available in a wide range of proposals for the ideal solution of every problem of furnishings.

E _Los marmoles y los granitos se insertan en manera equilibrada y agradable en fodos los tipos de ambiente. Procedentes de

las mas importantes canteras del mundo, son disponible en una amplia gama de propuestas para la solucion ideal de fodas los
problemas de muebles.
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D _ Die Marmore und die Granite einfigen sich ausgeglichen und angenehm in jedem Typ von Milieu.
Kommend aus den wichtigsten BrUchen der Welt, sie sind lieferbar in einer groBen Auswahl an Angebote fUr die ideale Losung
von jedem Problem von Ausstattung.

F _Les marbres et les granits s'insérent d'une facon équilibrée et agréable dans chaque type de milieu.
Venants des plus importants carrieres du monde, ils sont disponibles dans une vaste gamme de propositions pour la solution idéale
de chaque probleme d'ameublement.

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

RUS _ Mpamop u rpQHUT XOPOLLIO MOAXOAST K AKKOOMY TUMY MOMELLLEHMS. DT MATEPMAAbI, AODLIBAEMbIE B CAMbIX KPYMHbIX KOPb
epax MMpPQ, MPEeACTABAEHbI B LLIMPOKOM FAMME, MO3BOASIOLLEN HOXOANTL MAEAAbHbIE PeLLeHUS AN AKoBOM OBCTAHOBKM.

MANUTENZIONE )
MAINTENANCE / MANUTENCION / UNTERHALTUNG / ENTRETIEN / SKCMNAYATALMA

34 | _Graniti, imarmie i icomposti sono sostanze di natura porosa, quindi soggetti all’assorbimento e al formarsi di macchie dovute
a olio, caffe, vino, liquore, imone, coca cola, pomodoro, ecc. Un’attenta e opportuna cura aiutera a mantenerne inalterate nel
tfempo la qualita d’'uso e bellezza. Sul marmo e sul icomposto, I'eventuale uso di liquidi protettivi, a differenza del granito, non
assicura la protezione da sostanze corrosive.

GB _ Granite, marble and reassembled are substances of porous nature, therefore they are subject to the absorption and fo the
formation of spofts due to oil, coffee, wine, spirits, lemon, coke, fomato, etc. A suitable care will help to keep their quality and
beauty unchanged during fime. On marble and reassembled, the use of protective liquid fluids, unlike on granite, does not
guarantee the protection from corrosive substances.

E _ Los granitos, los marmoles y los recompuestos son sustancias de estructura porosa, por lo fanto sujefos a la absorcion y al
formarse de manchas debidas a aceite, café, vino, licor, limon, coca cola, tomate, efc. Un atenfo y oporfuno cuidado ayudara
a mantener inalteradas en el tiempo su calidad de uso y belleza. Sobre el marmol y sobre el recompuesto, el eventual uso de
liquidos protectores, a diferencia del granito, no asegura la proteccion de sustancias corrosivas.

D _ Die Granite, die Marmore und die Zusammensetzungen sind Stoffe von pordser Beschaffenheit, also ausgesetzt der Absorption

und dem Bilden sich von Flecke abhdngenden von Ol, Kaffee, Wein, Likér, Zitrone, Coca-Cola, Tomate, und so weiter. Eine
sorgfdltige und passende Pflege hilft zu die Qualitat und die Schénheit unverdndert in den Zeit erhalten. Der eventuelle Gebrauch
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von SchuftzflUssigkeiten sichert nicht den Schufz von &tzenden Stoffen auf dem Marmor und auf der Zusammensetzungen, zum
Unterschied von dem Granit.

F _ Les granits, les marbres et les rassemblés sont substances de nature poreuse, donc sujets a I'absorption et a la formation de
taches dues a huile, café, vin, liqueur, citron, coca-cola, tomate, etc. Un attentif et opportun soin aidera a maintener inaltérées
dans le temps leur qualité d'usage et beauté. Sur le marbre et sur le rassemblé, |'éventuel usage de liquides protecteurs,
contrairement au granit, n’assure pas la protection de substances corrosives.

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

RUS _ FpQHUT, MPAMOP M MPOM3BOAMMAS M3 HUX KPOLLIKQ — BELLIECTBA MOPUCTOM MPUPOAbI, CAEAOBATEABHO MOABEPKEHbI BO3HMKH
OBEHUIO MATEH B PE3YALTATE BMUTLIBAHMS MACAQ, KOCOE, BUHQA, AMKEPA, AMMOHHOIO COKQ, KOKQ KOAbl, TOMATA U T.A. BHUMAQTEABHbI
M 1 HOAAEXKALLIME YXOA MOMOTYT HOAOATO COXPAHUTE HEM3MEHHBIMM KAYECTBO M KPACOTY MATEPUAAQ. MCMOAL30BAHUE 3ALLIMTHBI
X XKMAKOCTEN HO MPAMOPE U MAUTE U3 KPOLLIKM, B OTAUYMM OT MOAHUTA, HE FAPAHTHMPYET 3ALLMTY OT KOPPO3UMHbIX BELLIECTB.

UTILIZZO
USE / USO / GEBRAUCH / USAGE [/ MCTTOAB3OBAHME 35

| _ Estratti dalle cave in blocchi e poi portati alla segagione, i marmi e i graniti sono sottoposti a lunghe fasi di lavorazione. |
blocchi, anche se appartenenti alle stesse cave o alla stessa tipologia, possono presentare a volte alcune differenze di colore o
grana, dovute alla loro origine naturale che rende unica ogni lastra. Saltuariamente, quindi, possono sorgere difficolta di
abbinamento tra forniture effettuate in tempi diversi. Lo spessore dei piani puo avere una folleranza di 1-2 mm in piv o in meno.

GB _ Quarried into blocks and then taken to the sawing, marble and granite are subjected to long phases of manufacture.
Sometimes the blocks, even if belonging fo the same quarries or to the same typology, can have some differences of colour or
grain, due to their natural origin which makes every slab unique. Therefore, sometimes, there can be difficulties of combination
among supplies made in different periods. The thickness of the tops can have a folerance of 1-2 mm more or less.

E _ Extraidos de las canteras en bloques y después llevados a aserrar, los marmoles y los granitos son sometidos a largas fases de
manufactura. Los bloques, aunque infegrantes a las mismas canteras o a la misma tipologia, a veces pueden presentar algunas
diferencias de color o grano, debidas a su origen natural que pone Unicas fodas las losas. Esporadicamente, por lo tanto,
pueden surgir dificultades de combinacion entre suministros efectuados en tiempos distintos. El espesor de los tableros puede
tener una tolerancia de 1-2 mm de mas o de menos.



~ MATERIALI
MATERIALS / MATERIALES / MATERIALIEN / MATERIAUX / MATEPUAAbI

D _ Gewonnen von den Brichen in Blbcke und darauf gebracht zu ségen, sind die Marmore und die Granite unterworfen langen
Phasen von Bearbeitung. Selbst wenn angehérig denselben Brichen oder derselben Typologie, kbnnen die Blécke hin und wieder
einige Verschiedenheiten von Farbe oder Kérnung, abhdngig von ihrem Naturursprung zeigen dap einzig jede Platte macht. Also,
kénnen Schwierigkeiten von Koppelung zwischen Lieferungen ausgefuhrt in verschiedenen Zeiten unregelmapig entstehen. Die
Dicke von den Top kann eine Toleranz von 1-2 mm zuviel oder weniger haben.

F _ Extraits des carrieres en blocs et puis portés au sciage, les marbres et les granits sont soumis & longues phases de tfravail. Les
blocs, méme si appartenants aux mémes carrieres ou a la méme typologie, parfois peuvent présenter quelques différences de
couleur ou grain, dues a leur origine naturelle qui rend unique chaque plaque. De temps en temps, donc, peuvent surgir
difficultés d'assortiment entre fournitures effectuées en temps différents. L'épaisseur des top peut avoir une tolérance de 1-2 mm
en plus ou en moins.

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

RUS _ M3BAreYeHHbIE BAOKOMM M3 KAPLEPOB, MepeBe3eHHbIe HA PACMMAOBKY, MPAMOP M PAHUT MOABEPIAOTCS AAMTEABHOM
0bpaboTke. BAOKM, AQXKE MPOUCXOAILLME M3 OAHOIO KAPLbepa MAM MPMHAAAEXALLME OAHOM TUMTOAOTMM, MHOTAQ MOTYT SBAATE HEK

36 OTOpPOE PA3AMYME B LIBETE MAM 3€PHNCTOCTH, BbI3BAHHbLIE HATYPAABHbIM MPOOUCXOXKAEHMEM, YTO AEAQET KAXKAYIO MAQCTUHY YHUKOA
bHOM. TAKMM 0DBPA30M, MHOTAQ MOTYT BO3HMKQATL TRYAHOCTHM C MOABOPOM MATEPHMAAQ M3 PA3HLIX MOCTABOK. TOALLMHA MAMT MOXXE
T PA3AMHQTECA HA 1-2 MM.

*Optional: struttura in tubolari di acciaio, tubular steel structure, Structure en acier tubulaire, Stahlrohrstruktur, estructura de acero
tubular, TPyB4YATOU CTAABHOW KOHCTRYKL MM

**possibilita di vetri dritti (su tutti i modelli), possibility of straight glass (on all models),
possibilité de verre plat (sur tous les modeles), Moglichkeit von Flachglas (bei allen Modellen), BO3MOXHOCTb AMCTOBOTO CTEKAQ (H
A BCEX MOAEASX)

#**Optional LED light
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EEEEEEEEEEEEESEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEENE
- DROP-IN

MARA FREDDO VENTILATO XXL (1) | MARA FREDDO VENTILATC 2 MARA FREDDO STATICO (3 MARA CALDO FREDDO XXL @ MARA CALDO FREDDO &)

@ @ B @ ® @ @

685/ 26,96
- 6551'..26,96' -
ee&_{fﬁ.gs‘
685/ 26,96

- 685/ 26,96"

1035/ 40,78"
L 350/ 13,77
- 1035/ 40,78"
L asor 13,77
1035/ 40,78"
L as0113,777
1035/ 40,78" -
L 3500 13,77
1035 / 40,78"
L ss00 13,77

618/ 24‘.33"

— 618/24,33" —
618 /24,33

— 618/ 2?.33" =
618/ 24,33" -

L)1
a =
- - b
mm pollici mm pollici mm poliici mm pollici mm pollici
a: 725 a 2854" a2: 600 a: 23627 a: 600 a:2362" a: 725 a 2854 a: 600 a; 23,62°
b 791 b 31,147 b: 614 b 24,17 b: 614 b 24,17 b: 791 b: 31,14 b 614 b 24,17

35071377 +—
350 /13,77 -.
as0 /13,774
35071377+
350 /13,77" |
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MARA BAGNOMARIA ®) MARA CALDO-SECCO @) EVA FREDDO VENTILATO XXL 8 EVA FREDDO VENTILATO @ EVA FREDDO STATICO '16

® @ ®
@ ® . . _ , .

M~

240 —
TN
A

— 100/ 3,93"
810,57/ 31,88
- 810,57/ 31,88"
810,57/ 31,88

— 810,57/ 31,88"—

8
g /
8

—— 810,57/ 31,88"

1035/ 40,78"
m

1428 / 56,24
1428/ 56,247
1428/ 56,247
142.E.Ij 56,247
1428 / 56,24

)
r~
=
-
e
i WD
(]
] a8

—L 350/ 13,77
——- 350/ 13,77"

618/ 24,33"
550/ 21,65 -

— 618/ 24,33" —
618/ 24,33 —— 810,57/ 31,88 —

— 616/ 24,33" —
— 18/ 24,33"

— 618/ 24,33"

350 /13,77 -

mm pollici mm pollici
a 600 a: 2382 a: 600 a:23,62"
b: 614 bo2447" b: 614 b:2417°
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EEEEEEEEEEEEESEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEENE
- DROP-IN EVA

EVA CALDO FREDDO \12 EVA BAGNOMARIA 1:;

= e A
@ . @

Ty

¥ . 249 -

;j‘r __

810,57/ 31,88"

— 810,57/ 31,88" -
- 810,57/ 31,88"
810,57/ 31,88"
810,57/ 31,88"
810,57/ 31,88"
810,57/ 31,88"

- 1428 | 56,24"
-
e

~ 1428 | 56,24"
1428 1 56,24
- 1428 56,24" -
1428 / 56,24
— 1428 | 56,24"
1428 | 56,24 —
o

— 618/ 24,33" —

- 618/ 24,33" —— B10,57/ 31,88" -
— 618/ 24, 33" —

— 618/ 24,33"
618/ 24,33

- B18/ 24,33 -

— 18/ 24,33"

-— 18/ 24,33

mm inch mm mm inch
2725 a:2854" a: 600 a: 600 a:2382° 2: 600 a: 2382
b: 791 b: 31,147 b: 614 b: 614 b: 247" b: 614 b: 2417"
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FREDDO VENTILATO_SELF (15 FREDDO STATICO_SELF (16 CALDO FREDDO_SELF (17) CALDO-SECCO_SELF (18 BAGNOMARIA_SELF (19

- G625/ 24 80" —

8
3
0
bt

-— 625/ 24,60" —
625/ 24,60"
G625/ 24 60"

-1243 1 48,93"
-1243 | 48,93" —
-1243 [ 48,93" —
1243 / 48,93"
1243/ 48,93

G187 24,33
— 618/ 24,33
618/ 24,33"
618/ 24,33
618/ 24,33

mm inch mm inch mm inch mm inch mm inch
a 600 a: 2362 a:600 a: 23,62" a 600 a: 23627 a 600 a:23,62" a 600 a: 23,62
b: 614 b: 24,17 b B14 b 24,17 b: 614 b:2417" b: 614 b 2417 b: 614 b 2417"
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DROP-IN

|12 p a Li:
| termoslatica, per unitd esterne. Evaporatore statico alettato o ventilato soft con cella
i i a comp unico con ione a capillare e termostato

P
refrngerante R 404,

-With hermetic compressor air-cooled, waler on request {optional) Feeding with
capillary system for internal refr. Units and with thermostatic valve for external refr.
Units. Static finned evaporator or mnrj.'ars'd soft wr.fn sforago refngemror with sole
compressor and capilary system. Ind and for
cabinet storage refrigerator with finned static evaporator. Refngerarmg gas R 404A,

Mit b 5 luftgekihiten Aggregat W hiciriay gid W h (Extras).
Anlage m Kapillarrohr bei Innenaggregaten m .rhemms:anschem Ventil bei
Dusanagg;ega!en Siandam‘versm m stati Ripp fer auf Wunsch m
mild gelis reservefach (m einzig kalte anlédge)
Expanmﬂ durch Kapﬂ!armhr Sefbs?snd:gsr Thermosta! fiir reservefach u Vilrine
Feihiral o pler kaltamittel R404A.

-Con unidad refrigera con por gire, por agua a pedido
(optionals). Alimentacidn por capilar para unidads incorpordas, por valvula

atica para unic lor estatico aletado o vsn.madc soft
con camara de resnve refrigerad, r:on comp, unico con ali a1 por capilar
¥ termostato independimente para camara y vitrina camara refn'gemdamn
evaporador estatico alelado. Gas refrigerante R 404A.

[5] QUADRO COMANDI -Control board -Tableau de commande
| -Schalttafel -Cuadro de Mandos

Del tipo elettronico con termastato e termostato e lermometro digitale. Sbrinamento
| au progrs ile, a pausa di fu o (per snackina fredda)
TerTnurrleim a cristalli Ilqundl pos»zlonatu lato cliente per la vlsuahzzazmne delia
| temperatura de piano di esposizione(per snackina fredda).

-Elactronic !ype with d:garaf h and h I
defrosting with funct g se(fo fi Liguid crystals
mermomee‘er posrbuned rrom opsrsrurs side for display of the expositive top

i g

Electrique avec ef dtre digital. Dégivrage réglable (pou snackin
froide). Thermomeétre & cristaux liquides pour pouvoir contréler la température du plan
d'exposition (pour snackin froide)

ttet m Th at u digitalemn T RO rarbiais
gibei ina fredda). Flussigkr: bei
ige der A ‘ . (bei snackina fredda)

con ¥ smertro digital, Desc
ble, con interrupcion breve de funci L (para ina fria)
a cristales liquidos p i lado cliente para la visualizicion de la
del plano de i snackin fria).

[6] PIANALE CALDO FREDDO

Wamvmfngarated display-case
-Vitrine chaude/refrigerée
-Warmvitrine/Kithvitrinen
-Vitrina calientesrafrigerada

[Z] PIANALE REFRIGERATO -Refrigerato top -plaque refrigeree
- che -Parte supe ngere

In acciaio inox, coibentato in poliuretano espanso ecologico, densith 40/45 kg/me. Piano

di servizio in acciaio inox. ) )

-Made of stair steal. ted with gico foamed poly with densily.

-En inox avec une isofation en poly & dcologh densité 40/45

kgime3.

-Aus Edelstahl Isoli aus i dichte 40/45

kg/mc.
Arbaitsflache aus edalstahl,

-En acero inox, cohieb do en poli i gico densidad 40/45
kg/me. Plano de servizio en acero inox.

PIANALE FREDDO CON VASCA

Tavola fredda con vasche gastronorm

- Refrig 7 with

tanks

=Vitring reff

avec bacs g

-Kiihlvitring mil Gastronormwannen

-Vitrina refrig con tinas g

[8] PIANALE BAGNOMARIA-Bain marie warmed top-Plan bain
marie-Bain marie warmflache -Parte superior caliente bano de
maria.

Con vasca GN riscaldata a bagnomaria. Pianetto di servizio in acciaio inox.
-With GN basin warmed with bain-marie system.
-Bac GN chauffée & bain-marie. Plan de service inox.

-Bain-Marie izte GN-W: . Arbeitslh aus Edelstah,

-Con cubeta GN calenada a bano de maria. Planito de servizio en acero inox.

[L0) PIANALE CALDO SECCO-Dry warmed top- Plaque chaffante
-Troken warmflacje - Parte superioe caliente
Con piana in acciaio inox riscaldato a secco. Pianetto di izio in acciaio inox.

-Expositive top made of stainless steel, dry warmed. Service top made of stainless
steel.

=Plan incx chauffé par serpentin électrigue. Plan de service inox.

-Trocken i aus Edelstahl. Ar aus Edelstahl,

-Con planc en acero inox calentado al seco. Planilo de serviclo en acero inox.

L7 CASTELLO VETRI- Set of glasses- vitres- glasaufbau- grupo
vidrios.
In vetro lemperato in 4 configurazioni estetico/funzionale

-Tempered glass in 4 ! E]

-Trempée en 4 configurations

-Au Harlglass, in 4 Versionen verfugbar

~Vidrio en4d iones estético /

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS
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DATI TECNICI

Technical features; Datos técnicos; Technische Angaben;
Inf h i T

LUNGHEZZE | TENSIONTE | PoTENZA | TEMP_MING
FREQUENZE | ASSORBITA | MAX ESERC
Lm_: Tensions and frequency;| Absorbed power; | Ex.minimax temp; | o
| | Potenci icta; | Tomp.minimax of; | -~ ExpRTOTaian diniy
Langen; gen und Frog. |L o B 7 Vitrine C!
L

TAVOLA CALDO / FREDDA
1 i3 ¢ Vitrina L

! cmon ¢

of S
Anuwa | o wacmorma| ;Yim. i | 220/ 50 500 | 447485

mm | voLTHz | waATT I [ 22050 550 41485

TAVOLE FREDDE | 220/ 50 | 600 | +4 [ +65

i5E ; Vilrinas Ki
Vitrines refrigerdes; Xonodune cmoms
T T T TAVOLA BAGNOMARIA

220150 500 +4 [ +10 Bain marie Hisplay : Vitrinas ia bafio de Maria
— T - | T Warme iavitrinen; Vitrines g ie bain marie
220/50 500 4 [ +10 FopRYuE CIoms! capuy

220150 800 +4 [ +10 220150 500 +70./ +80
220150 550 +701 +90

220/50 | 600 | 4701450

TAVOLA FREDDO STATICO TAVOLA CALDO/SECCO
Stalic coid , frio estalico, froid statique, Statisches Kohhilring, Diry-warm display ; Vitrinas caffente- : Trock Virinen
[ Vitrinas chaud-sec ; MopRuwe cmomsr “cyxoe manno” cepuy

220750 | 500 4410 220150 500 4707490
220150 500 +4/410 T | 20150 | 550 [ 4707490
220150 600 +4/+10 1414 | 220150 | 600 [ +707+90
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DROP-IN: MARA FRED. VENT. confectioners display-cases; Vitrinas pasteleria; Konditoreivitrinen; Vitrines pétisserie
A XXL Bumpura dns koHOumepekod cepuu
L

da incasso - built-in - zum eingebaven - pow encasihe -
BCTROEHHBIH

h
|

L350/ 13,77

mm inch
a. 764 a: 30,07

1094 43,07"

1414 55,66"
b 79 b: 31,147

mm inch
I 400 I 1574
h: 600 h: 23.62"

618/24,33"

= o mm pollici

mm inch a: 725 a 2854 - g c 618 o 24,33

a 630 a: 24 80" b:791 b 31,147 SCLzs0 SCL-saer
b: 750 b: 2952°
a: B30 a: 24 80"
b: 1080 b: 42,51"

a: 630 a 24.80"
b: 1400 b: 55,11"

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

,, ,25 .Jr 0,98" mmyinch

o
o
©
S
il
©
2

350/ 13,77

@
i3
=3
-
w
&
=3

.55 .’ 2,16" mmifinch | | ! | i - | | > mm inch

a: 764 & 30,07
1094 43,07
1414 55,66"

mm  pollici ~ b:791  b: 31,14°
a:725 a 2854" ¢ 1035 ¢ 40,78"
b:791 b: 31,14 SCLi2s0 SCL-gser
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DROP-IN: MARA FRED. VENT. Refrigerated display-cases; Vitrinas refrigeradas; Kihlvitrinen;
@ Vitrines refrigarées; Xonodusie cmons!
da incasso - built-in - zum eingebauen - pour encastré -
BCTOOSHHBIA

L 35011377

mm inch
a: 764 a: 30,07

1094 43,07

1414 55,66
mm pollici b:614 b 2417
a: 600 -a 2362" ”: c: 618 c: 24,33"
b: 614 b 2417 SCL:250 SCL:ass

618 /24,33

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

125/ 0,98" mmincn

s
8
1
]
7]
=]
©

L3500 13,77

b
2
g
-
2
=4

mm inch

155 1 2,16" mainen — 5 S s .

1084 43,07
1414 5566

mm pollici - b: 614 b 24,47"
a: 600 a: 23,62" c: 1035 ¢ 40,78"
b: 614 b: 2417 SCL- 250 SOL 98s
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DROP-IN: MARA FREDDO STATICO Static cold , frio estatico, froid statique, Statisches Kihivitrine,
@ Ea Bempaueaemas 8UMPLUHE CO CMAaMUYHEIM oxnaxdeHuem

da incasso - built-in - zum eingebaven - pour encasiré -
BCTDOSHHBIA

mod. 76/29,82"

- 350 /13,77"

inch
a: 30,07
43,07
| _ 556"
[ mm pollici - = ; ~ b: 24,17
w1} w0 (T 2600 a: 23,62 - 2433
Gastronorm tanks b: 614 b:24.47" SCL: a8s

-618/24,33"

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

:25 .Jr 0,98“ mmfinch
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Ty
@
w

350/ 13,77

=
L
o
F
0
&
S

[ \ mm inch
- - 1| | o N | a TB4  a: 30,07
.55 ;’ 2, 1 6 mmiinch s = 2 | | N NEE 1094 43.0?:
- mm pollici = 1414 55,66
a:600 a:2362° b: 614 b 2417
bi614 b 24,17 1035 ¢ 40.78°
SCL:250  SCL:ass
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DROP-IN: EVA CALDO-FREDDO  Warm/Refrigerated display-case ; Vitrina caliente/refrigerada ;
- Warmvitrine/Kihlvitrine ; Vilrine Chaude/refrigerée; @uaypreil xonodHsid

da incasso - built-in - zum eingebauen - pour encastre -
BCTROSHHB

IAN DESIGNERS

- 3504 13,77

mm inch
mm inch a: 764 a 30,07
I: 400 I 1574" 12?: 43,0?:
h: 600 h: 23,62 | J | | I | . 55,66
s i pollici L L - b 791 b 31,14
a 725 a:2854" S T c:618 ¢ 24,33
o inch b: 781 b:31,14" SCL:2s0 SCLogs
a: 630 a:24,80"
b: 750 b:29,52"

618/ 24,33"

BRADEN - |

a:630 a:24,80"
b: 1080 b: 42,517

a: 630 a: 24.B0"
b: 1400 b: 55,11

— |25 f 0,98“ mmiinch

£
£
w0
o
I
@
o

- 350/ 13,77

&
~
=3
d
i
o«
=]

N e inch
155/ 2,16" mmincn L O] _ | V. = * or
: . — _ 55,66"
b: 31,14"
¢ 40,78"
SCL e
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DROP-IN: MARA CALDO-FREDDO Warm/Refrigerated display-case ; Vitrina caliente/refrigerada ;
5} Warmvitrine/Kihlvitrine ; Vilrine Chaude/refrigerée; @uaypreil xonodHsid

(2)

da incasso - built-in - zum eingebauven - pour encastré -
BCTDOSHHBIA

mm inch
a 764 a: 3007
1084 43,07
1414 55,66

iy : 614 : i
mm pollici b6 br 24,17

a:600 a:2362" c:B18 24,33
b: 614 b 24,17° SCL:250  SCL: 984"

L350/ 13,77
BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

— |25 f 0,98“ mmiinch

o
=
@
o~
&
@
@

=
=
=3
=
uwy
“
=

L 350/ 13.77"

— n
.55 ; 2, 1 6 mmiinch
inch

a: 30,07
43,07

mm pellici 55,66

a: 600 a:2362" b 24,17

b: 614 b 2417" & 40,78

SCL: 9 g
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DROP-IN: MARA BAGNOMARIA & Bain-marie gastronomy display-cases; Vitrinas gastr. bafio Maria
(@ |

@) Bain-marie Gastronomievitrinen; Vitrines gastronomie bain-marie; lopAYue cmons! cepuu

da incasso - built-in - zum eingebaven - pour encasie -
BCTROGHHSIA

mod. 76/20,92"
L o
mod. 150/59,05" |

m!_‘ m{_] u'zIE:] se:j

3s0/ 13,77

ALIAN DESIGNERS

mm inch
a: 764 a: 30,07"
1084 43,07
L o | o] 1414 55,66"
Gastronorm tanks . e L L | = : b:614 b 2417
mm pollici A
a: 600 a: 2362 a c: 618 c: 24,33
mm inch b: 614 b 2417 SCL250  SCL:ass
(B30 a: 24,807
o750 b: 29527

1630 a:24,80°
0 1080 b: 42,517

1 630 a: 24,807
: 1400 b: 55,117

—618/24,33" —

| 1613 [T

BRADEN - |

; .25 ! 0.98“ mmvinch

685/ 26,96"

350/ 13,77

o)
ot
=]
&
w
]
=1

:55 ; 2,1 6" mmifinch ) ) mrm pollici

a: 600 a:2362"
b: 614 b 2417"

VETRINE / SHOW CABINETS




DROP-IN:MARA CALDO - SECCO SSS Dry-warm display-cases; Vifrinas caliente-seco; Trockene-warme Vitrinen;
.’7"‘_ il Vitrines chaud-sec ; Mopsuue cmone! “cyxoe menno” cepuu

da incasso - built-in - zum eingebauven - pour encasfré -
BCTDOSHHBNT

— 100/ 3,93"
- 550/ 21,65”

mm inch
a; 764 a: 30,07
1094 43,07"
1414 55,66"

mm inch = mm pollici bi614 b 2417

2:630 a:24,80° 2 : a:600 a:2362° G100 3937
b:750 b 29,52" 614 b 2417 SCL2% SCL s

a: 830 a: 24,80"
b: 1080 b: 42,517

a: 630 a:2480"
b: 1400 b: 55,11

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

— |25 f 0,98“ mmiinch

]
~
=
-
u
[}
=
2

— < - ; inch
.55 ; 2, 1 6" mmiinch T a ;nBT a: rl?g.ﬂ?'
1094 43,07
1414 55,66"

mm pollici 614 b 2497

2600 a: 2362°
b 614 b: 2417 c:485 o 19,08"

SCL:2s0 SCLags

VETRINE / SHOW CABINETS
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DROP-IN: EVA FRED. VENT. Refrigorated display-cases; Vitrinas refrigeradas; Kihivitrinen;
@ XXI_ Vitrines refrigerées; XonodHsie cmons:

da incasso - builtin - zum eingebauven - pour encasire -
BCTOOEHHLIT

sgaEzy =SsEIx
%);Huza sEmExE ||

— 810,57/ 31,88"

mm inch
L 400 L 1574"
h: 600 h: 23,627

1428 / 56,24"

mm inch

a 784 a: 30,07
mm inch ; | ;2?: 43,07°
a 630 a 24,80" L : L . L L J| _ L e | 55,66
b: 750 b:2952" mm inch F; T sl - b: 614 b: 24.17"

a: 725 a 2854" — e — : 142, - ¥,
a:630 a: 24,80" b 791 b 3114 € 1428 c: 56.24
b: 1080 b: 42,51" SCL2% SCL gsé

a: 630 a: 24,80
b: 1400 b: 55,11"

618/ 24,33"

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

st 'T_"’T‘ﬂ\ 25 !’ 0,98" mmiinch

&
=
=
=
"
o
©

1428 [ 56,24"

mm inch
a: 764 a: 30,07
1094 43,07
1414 55,667

metri  pollici b 791 b 31,14"
a: 725 a:2854" © 1428 ¢ 56,247
b 781 b 31,14 SCL-250 SCL:gsa

155/ 2,16" mmiincn

L e18/ 24,33 -
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DROP-IN: EVA FRED. VENT. Refrigerated display-cases; Vilrinas refrigeradas; Kihivitrinen;
@ Vitrines refrigerées; Xonodueie cmone!

da incasso - built-in - zum eingebauven - pour encasire -
BCTDOSHHBIH

IEEET R L B ~ Sm——————————
ERE=S BEREES

EEEEREESE

810,57/ 31,88"

- 1428 /1 56,24

inch
a: 30,07"
mm inch 43,07"
630 a: 24,80 | | . | e 55,66"
;750 b:28,52" e LU | L J 4 | b: 24,177

mm inch . . “
S B30 a: 24,807 -b- 2600 a: 2362 c: 1428 ¢ 58,24

1080 b: 42,51" br614  br 247" SCL:2s0 SCL-gge

1630 a: 24,807
. 1400 b 55,11"

618/ 24,33"—

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

— |25 f 0,98“ mmiinch

::Rasx:‘.” x:‘.-'.-xus!-;#]_

2
=
=]
()
=
s

- 1428 | 56,24" -

— n
} mmfinch
55/2,16
inch
a: 30,07
43,07
55,66"

mm inch N ) b 24-1?j
a: 600 a:23,62" - B c: 56,24
D614 b 24 17" SCL:aas

— 618/ 24 33"

VETRINE / SHOW CABINETS




DROP-IN: EVA FREDDO STATICO Static cold , frio estatico, froid statique, Statisches Kiihlvitring,

f@ BeTpauBaeMan BUTPUHE CO CTATUYHBLIM OXNaxaeHueM
e

da incasso - built-in - zum eingebauen - pour encastré -
BCTPOSHHBIA

niod. 762882 .
mad, 100/39,36° |
mod. 150/58,05” +

ALIAN DESIGNERS

m]j mi 1,2E§ :I‘,:gl

el L) s T3 [T

Gastronorm tanks

1428 | 56,24"
L-g18/ 24,33" --|-— 810,57/ 31,88 ——

inch - - - ~ mm inch
1630 a: 24.80" 2600 a2362"
1750 b 29,527 b: 614  b: 24177

1630  a: 24,B0"
- 1080 b: 42517

BRADEN - |

1630 a: 24.80"
: 1400 b: 55,11

125 1 0,98" mmiinen

|
3
=
&
S
=

1428/ 56,24"

inch
a: 30,07"

43,07

55,66"

b: 24 17"

— 618/ 24,33" -

~1865 /1 2,16" mmincn

mm inch ~
a: 600 a:23,62" i c: 56,22"
b: 614 b 2417° SCL: a.84°
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DROP-IN: EVA CALDO-FREDDO 555 Warm/Refrigerated display-case ; Vitrina caliente/refrigerada ;
@ XXL * Warmvitrine/Kdhlvitrine ; Vitrine Chaude/refrigerée; @uaypHiiil xonodHsid

da incasso - built-in - zum eingebauven - pour encasire -
BCTROSHHEIN

mm inch
I: 400 I 1574
h: 600 h: 23.62"

—— 810,57/ 31,88"-

1428 / 56,24" -

inch
a: 30,07"
mm inch == | 43,07
530 T odon - ! - et <\ |zzEEE 55.66"
750 b: 29,527 - 4 — mm inci L . e L i <
} 3 — a:725 a 2854" i - A b'. 1:5-12:.

1630 a: 24,80 b 791 b 3114 - o 5B,
: 1080 b:42,51° ; SCL:ass

1630 a24,80"
: 1400 b: §5,11°

618/ 24,33"-

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

|25 /0,98"

-810,57/ 31,88" —

=
™
]
@
o
i

mm
a. 764
1094
1414

inch b: 791
mm inc
a: 725 a:2854" ©: 1035
b: 791 b 31,14° SCL: 250

155/2,16"

— 618/ 24,33"

VETRINE / SHOW CABINETS
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DROP-IN: EVA CALDO-FREDDO _ Warm/Refrigerated display-case ; Vitrina caliente/refrigerada ;
armyvitrine/Klhlvitrine | Vitrine aude/refrigeree; DurypHbid XonoaHsiA
JEZ W KGRI Vi Chaude/ref (R 7] i
s

da incasso - built-in - zum egingebauen - pour encastré -
BCTPOSHHEIA

- 810,57/ 31,88

1428/ 56,24" -

—g187 24 33—

mm inch
a: 600 a:23.62"
b 614 b 2417

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

o |25 f 0,98“ mmfinch

L— 810,57/ 31,88" -

J
=
b
]
@
o
b

inch
a: 30,07"

43,07

55,66"

" b: 31,147

mm inch . -
a: 600 a;2362° - < 40,78
b: 614 b 24 17" | SCL: 984"

1851 2,16" mminen

L 618/ 24,33"

VETRINE / SHOW CABINETS




DROP-IN: EVA BAGNOMARIA Bain-marie gastronomy display-cases; Vitrinas gastr. bafio Maria
‘]3 [ @ | Bain-marie Gastronomievitrinen; Vitrines gastronomie bain-marie; Fopa4ve crons! cepun

da incasso - built-in - zum eingebauven - pour encastré -
BCTDOBHHLIA

mod. 76/29,92°

maod. 100/39,36"
‘mod. 150/59,05"

rl

IAN DESIGNERS

23] | l uz{_{ ‘,3;.—.!

810,57/ 31,88"

1428 1 56,24" -

1704 U 18 1l :Ii

Gastronorm tanks

618/ 24,33 —

mm  inch PR N S | mm  Inch
a: 630 a 2480" ) _ 2 600 @ 2362°
b: 750 b:29,52° b: 614 b 24177

BRADEN - |

a: 630 a: 24,80"
b: 1080 b: 4251"

a 630 a: 24,807
b: 1400 b: 55,11"

,25 !" 0,98" mmfinch

&
o
=
=
U
o
@

1428/ 56,24"

inch
a: 30,07"

43,07"

55,66"

mm inch b: 2447"

ai600 & 23.62" = | : e : c: 56,22"
b: 614 b 24,17 SCL: pas”

— G618/ 24,33"

- - 55 j 2, 1 6" mmfinch
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DROP-IN:EVA CALDO - SECCO SSS Dry-warm display-cases; Vitrinas caliente-seco; Trockene-warme Vitrinen;

a Vitrines chaud-sec ; FopAuse cTonwl “cyxoe Tennc " cepun

(]

da incasso - built-in - zum eingebauen - pour encastré -
BCTPOSHHLIA

mm inch
I: 800 I: 2362"
h: 400 h: 15,74"

1428 / 56,24"

mm inch
1630 a:24.80"
1750 b:2852"

mm inch
a: 764 a 30,07
| — 1094 43,07
1630 a:24,80" L "L : 4 — 1414 55,66"

7 . - mm inch
21080 b: 42,51 ) 2 600 a 2362 b: 614 b: 24,17

1630 a: 24,80" b: 614 b 2417 c: 910 ¢ 3582°
;1400 b: 55,117
SCL:280 SCL-gas

618/ 24,33"

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

125/ 0,98" mminen

810/ 31,88"

&
3
3
=

mm inch
a: 764  a 30,07

1094 43,07

1414  5586"
b: 614 b: 24,17

1851 2,16" mminen

- 618/ 24,33" —-

mm inch
a 600 a: 2382 910 ¢ 3582

b 614 b: 2417 S5CL:250 SCL:gss
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DROP-IN: EVA-SELF confectioners display ; Vitrinas pasteleria; Konditoreivitrinen; Vitrines patisserie | DROP-IN: EVA-SELF ﬁ Static cold , frio estatico, froid statique, Statisches Kiihivitrine,
ﬁ 5‘ FRED. VENT Bumpuna dns koWdumepckod cepuu ‘16 FREDDO STATICO Ea BompausaemMas 6UMPUHE OO CMAMUYHEIM OXnaxieHuem

rncd ?_’?_-'29.?_2' )¢
mod. 100/39.36" |
mod. 150/59,05"

1

625/ 24,60"

‘”D ”D ‘-'2}5_! 'ra;:,

- 1243/ 48,93"

mm inch i T _— mm inch
a: 764  a: 30,07 el L] 1ol L = a: 764 a: 30,07
1094 43,07 Gastronorm tanks | T A 1094 43,07
1414 55667 [ ] . i : ) 1414 55,66"
b: 1243 b: 48,93 — & e N JiE e b: 1243 b: 48,93

SCL:250 SCL-ga4" = = \ — SCL:250 SCL-ga4"

1243 [ 48,93"
— 618/ 24,33" ——B25/ 24 80" —

— 618/ 24,33"

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

mm inch mm inch
a: 600 a 2362 a: 600 a:2362"
b: 614 b: 2417 b: 614 b: 24177

OETIONAL UPDOWH

OPTIONAL URIDOWN
UPDOWN 4

)
@
o
-
o
=
&

1243/ 48,93"

— 618/ 24,33"
— 618/ 24,337

mm inch

mm inch i N[BT a: 1004  a: 43,07
a: 1094 a: 43,07 N b: 1414 b: 55,66"

b 1414 b: 55.66" SCL.25¢ SCL-sar
5CL:zs0 SCL:gss
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DROP-IN: EVA-SELF $ Warm/Refrigerated display-case ; Vilrina caliente/refrigerada ;
@ CALDO-FREDDO Warmvitrine/Kiihlvitrine ; Vitrine Chaude/refrigerée; @uaypHsil xonodHeid

1243/ 48,93
| |
- 618/ 24,33" —— 625/ 24,60"

mm inch
a 764 a; 30,07
1094 43,07
1414 55,66
b 1243 b 48,93°

SCL-2s0 SCL:g e

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

mm inch
a: 600 a: 2362
b: 614 b 2417

SELF - AUTO

.
8
o
-
P
3
B!

mm inch
a: 1084  a: 43,07
b: 1414 b: 55,66

SCL2s0 SCL:gge”
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DROP-IN:EVA-SELF Dry-warm display ; Vitrinas calient o; Trockene-warme Vitrinen; | DROP-IN: EVA-SELF 5 Bain-marie gastronomy display-cases; Vitrinas gastr. bafio Maria
45 CALDO - SECCO Vitrines chaud-sec ; lopsayue cmons: “cyxoe menno” cepuu ‘l g BAGNOMARIA | ® | Bain-marie Gastronomievitrinen; Vitrines gastronomie bain-marie; Mopajyue cmons! cepuu

mod. 76/29,92

‘mod. 150/59,05" {

625/ 24,60" -

1:[_[ 2.".3[:| 1:;:J mr:|

1243/ 48,93"

- 1243 148,937

s [ e T3 vt
Gastronorm tanks

— 618/ 24,33"
- 618/ 24,33"

G257 24,60
BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

mm inch
a: 600 a:23.62°
b: 614  b: 24,17"

SELF - AUTO

OPTIONAL UPDOWN

OPTIONAL UPTDOWN
UPDOWN UPDOWN

—— 625/ 24,60

'

e}
@R
]
3
o«
=
o

-1243 1 48,93" -

— 618/ 24,33"-
618/ 24,33"

mm inch
a 1094  a: 43,07
b: 1414 b 5566"
mm inch
a: 1084 & 43,07"
b 1414 b: 55,66"
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VETRINE / SHOW CABINETS



EEEEEEEEEEEEEEESEEEESEEEEESESEESEESEESEESEESEEESEEEEEEEEEEEm
| . DISPLAY |

FREDDO VENTILATO_first @) | FREDDO STATICO_first @ PIZZA_first B PANE_first @ CALDO FREDDO _first (5 BAGNOMARIA_first @)

%
LN

» =]

596/ 23,46"

922 [ 36,29
L 596/ 23,46" —
922/ 36,29
506/ 23 46" —
922 | 36.29

922 /36,297
—— 506/ 23.46"

Z-.\.
[ /]
£ I

E,‘q;??—_.'_':‘_ == E/":j—.;‘.kz’::' = _ & B e | g MDA T ! s/ ;
—— 791/ 31,14"— - 791/ 31,14"— - 791/ 31,14"— —— 791/ 31,14" — - - - 791/ 31,14"

lao71 12,874
32711287
271287
32714287
lapzi42.87
307142,87

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

FREDDO VENTILATO (7) FREDDO @® CALDO FREDDO © BAGNOMARIA 40

| —Er T
1
Y 4 11 I8
J war
L |
“H

1160 / 45,66
833/ 32,79
1160/ 45,66"

833/ 32,79
1160 / 45,66
833/ 32,79
— 1160 / 45,66" -
833/ 32,797
1160 / 45,66
833/ 3279

; S
o a S3

. 5'—‘—,}.—&--&_ == Db == - L=
791/ 31,14"— —— 791/ 31,14"— 791/ 31,14" ——791/31,14"— 791/ 31,14"

—E
_—

‘agpiza7
l3o7r92.87%
la27/12,87"
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- DISPLAY_eva/mara_first
DISPLAY FIRST [ pianale neutro DISPLAY EVA/MARA
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EEEEEEESESESEEEEESESESESEEEEEESEESEESEEEEESEEEEEEEEEEEERE
DISPLAY_eva/mara_first

UNITA' REFRIGERANTE-Refrigerating system-Egipement de B isch, thet m T1 i it Th prog i . . .
| refnggraz;one -kuhfage Impfan(acgodn d'e {e{r,rgeragon ische Z i bei kina frodda). Flussigkn: bei E PIANALE BAGNOMARM-B&IH manewarmedmp"p"anba!n
zur Anzeige dar A i (bei ina fredda) marie-Bain marie warmflache -Parte superior caliente bano de
Con unita refrigerante ermetica con condensazi i azione ad acqua maria.
| arichiesta {opfionals). Alimentazione a capu!lare per un marne a valvola -De tipo etec!r\)rm:o mn termaostat y 0 digital. O i
termostatica, per unita esteme Evapoamors statico aletta!o o ventilato soft con cella prog , Con ipcion breve de i i ({para ina fria) Con vasca GN riscaldata a bagnomaria. Pianetto di servizio in acclaio inox.
| de riserva refrige ac i ione a capillare e termostato Ti 0 & cristales liguidos poscit fado cliente para la visualizicion de la
| indipendente per cella @ watnna_ cella refrigerata con evaporatore statico aletiato. Gas del plano de snackin fria). -With GN basin warmed with bain-marie system,
refrigerante R 404.

-Bac GN chauffée & bain-marie. Plan de service inox.
-With hermetic compressor air-cooled, water on request (optional) Feeding with @ P}AN&E_CEL_DO FREDDO
capillary system for internal refr. Units and with thermostalic valve for extemnal refr. Tavola caldo/ffredda Bain-Mari irte GN-Wa . Arb flache aus Edelstatl,
Units. Static finned evaporator or ventilated soft with storage refrigerator with sole _Wam;.?’mmggmgd display-case

compressor and capiiary system. Independent thermostat for refrigerator and for -Con cubeta GN calenada a bano de maria. Planito de servizio en acero inox.

cabinet storage refrigerator with finned static evaporator. Refrigerating gas R 404A. -Vitrine chaude/refrigerée E PIANALE CALDO SECCO-D p 7
IANALE CALDO SECCO-Dry warmed top- Plaque chaffante

-Mit b isch y Aggregat W g auf W h (Extras). ~Warmvitrine/Kiilhvitrinan % e - ii i
Anlage m Kapillarrohr beJ J'nnenaggmgaren m.rhermos!anschem Vantil bel Troken warmﬂaqe Parte SUPEHe caliente 3963
D,

Ripp pfer auf Wunsch m -Vitrina caliente/rafrigerada s e : it g
mild g\eruﬂerem ve.ro'amprer m. gekuhrrem reservefach (m einzig kalte anidge) Con piano in acciaio inox riscaldato a secco. Pianetto di servizio in accigio inox.
Expansion durch Kapd!armhr Selbstdndiger Thermastat fir reservefach u Vitrine e _ i :
Lishfral i b B o P ittel RA04A. IGE T i : -Exp top made of steed, dry d. Service fop made of stainfess

o 2 stoel.
'e superi g

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

-Con unidad refrigerante hermitica con condensacion por aire, por agua a pedido
(optionals). Abimantacion por capiar para unkiads inecipordas, por valida In acciaio inox, coibentata in poliuretanc espanso ecologico, densith 40/45 kg/me. Piano
di servizio in acciaio inox.

-Plan inox chauffé par serpentin électrique. Plan de service inox.

para . Evap estatico aletado o ventilado soft
con camara de resrve reffi ia con comp unico con ali ion por capilar - - — -Trocken beheizie Aussteliflache aus Edelstahl. Arbeitsflache aus Edeistahl,

¥ termostato independimenie para cémara y vilring camara refrigeradacon -Made of stai steel. Insulated with ico foamed po with density.

evaporador estatico aletado. Gas refrigerante R 404A. -Con plano en acerg inox calantado al seco. Planito de servicio en acero inox.

-En inox avec une isolation en polyurethane expansé écologique densité 40/45

kgime3,  NEUTRO PIZZA

El QUADRO COMANDI -Control board -Tableau de commande -Aus Edelstahl Isolierung aus i haum dichte 40/45 -Pianale neutro pizza

kgme, -Neutral itive 1 i
uadro de Mandos s Neutral expositive top for pizza

-Flan neulre pizza

-En acero inox, e &n po
kg/me. Plano de servizio en acero inox. -Brotaussteliffache

-Parte superior neutra pizza.

_ PIANALE FREDDO CON VASCA
-Eifcfr::mc !rrie'wrr-‘r_aﬁgfraf h o8 and ther » @ PIANALE NEUTRO PANE -Neutral expositive top for bread-Plan
fofmeing 1 pasiHanad fom porfors side for display of ,,,‘;“:;ij;”r,f;‘fop Tavala fredda con ¥sscha gastronomn neutre pain -Brotausstellflache -Parte superior neutra pan.

o {snackina refrig d) = Refrig isplayit with g

. ) Piano espositivo con grighie in legno.
-Electrique avec thermostal el digital. Dégivrag lable {pou snackin Vi eigerng suec bacs gesl -Expositive top with wooden grills.
froide). Thermométre & cristaux liquides pour pouvoir conlréfar ia ternpérature du plan =Kiihlvitrine mit Gasfronormwannan . , .
d'exposition (pour snackin froide) -Plan d'exposition avec grille en bois.

-Vitrina refig con tinas g

-Aussleliffache mit holzgitfern.

-Plano de exposicion con rejillas en madera.
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- DISPLAY_eva/mara_first

(L8 PIANALE FREDDO VENTILATO

Refrigerato ventilalo
-Refrigerated vinlileded
-Réfrigéré ventilée
-Umniuftkulvitrine

-Piano refrigerado ventilao

@ CASTELLO VETRI- Set of glasses- vitres- glasaufbau- grupo
vidrios.

In vetro temperato in 4 configurazioni estetico/funzionale

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

-Tempered glass in 4 p i
-Treampée an 4 configurations
-Au Hartglass, in 4 Versionen verfugbar

-Vidrio templado en 4 configuraciones estético / funcional
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DATI TECNICI
Technical features; Datos técnicos; Technische Angaben;

TENSIONI E T POTENZA [ TEMP, Wi
FREQUENZE ASSORBITA MAX ESERC
Lengths; | Tansions and powar; E) tormp; |
Largos; | ¥ Potencia T nimdi of; |
Langen] e Frog.
ot

| LuNGHEZZE |

54 | Minddax. temp.;
aem. o,
Munsaaws pat.°C |

Amwa | w
mm | | WATT | ©

TAVOLE FREDDE
h Bk =

e ; Vitrinas
Vilrines refigerdes; Xonodnbe crmats

220150 380 +41+10
220/ | 510 [ s
mo/s0 | 510 [ w0

TAVOLA FREDDO STATICO

Static cold , frio estatico, froid sfatique, Statisches Kihtvitring,
BUMPLIE €0

220150 500 +4 | +10
220150 550 +d | +10

220150 600 +4/+10

TAVOLA CALDO / FREDDA

: Vitring

cmon ¢

P rine s frigerde; Xonod
500
550
BOO

| 1000760
|39,3629.92 |

TAVOLA BAGNOMARIA

Bain maria
Warme

bafio de Maria
e bain marie

splay-cases; Vitinas
itrinen; Vitrines

220150
220150

220150

MopANwe EMons! CepUU
500
550
600

TAVOLA CALDO/SECCO
; Vilrinas calignt ; Tr Vitringn

izl
Spiay

Vitrines chawd-sec ; Mopavue cmane) “cyxoe menne” capuu

220150

2005

220/50

500 +707 480 |
550 | 470 .'_wab_i

B0 | +70ies0 |
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DISPLAY FIRST: EVA/MARA confectioners display-cases; Vitrinas pasteleria; Konditoreivitrinen; Vitrines patisserie | DISPLAY FIRST EVA/MARA FREDDOQO STATICO ﬁ Static cold , frio estatico, froid statique, Statisches Kihivitrine,
8 =4

A =
) FRED. VENT. Bumpuwna dna kondumepckol cepuu :\2: BempaugaeMas 8UMPUHE CO CMamUYHEIM OxnaxdeHueM

Mara Mara

e 76/29,92
) 10’0:’33;35"
mod. 125/49,21° 4

417/ 16,42 -
— 41711642 -

mm pollici
a: 760 a: 20,92"

1000 39,36"

1250 49,21

mm pollici
a: 760 @ 20,92°
; 39,38"
LH - 49,21"

1500 59,05" 7&31 - _ e 58,05"
b 744 b: 29,29" — 791/ 31 r‘]4" b: 744 b: 26,25"
SCL:250 SCL:oge SCL:2s0 SCL:gas

- 744 | 20.29" —

‘32T
3271 42.87

I'|'|I_
p. AN
s,

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

I

mD 2.-3},__] |-'2D 137
M H |
) i] s ] eI
Gastronorm tanks

OPTIONAL

- o & o
3] - o =
o o 3 o
o o~ 3 o
~ b 5 z
o o o &
o o

o wy > 2]

mm pollici
a 760 a: 29,927
1000 39,36°
1250 49,217 1250 49217
1500 59,057 5 ’ - - 1500 58,05
b: 822  b: 36,29" ——791/31,14"— i b: 922 br 36,29
SCLzs0 SCL:gase SCL:250 SCL:984"

mm pollici
a 760 a: 29927
1000 39,36

o
|

32T 87
‘3271287
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DISPLAY FIRST EVA/MARA PIZZA Pizzeria's show cabinet; Vitrina para pizzeria | DISPLAY FIRST: EVA/MARA PANE @ Baker's show cabinet; Vitrina para panaderia

f3\. 1 Pizzeria Ausstattung; Vitrine pizzeria; Mebenes ans nuuuepuM (4\_ Backerei Ausstattung; Vitrine boulangerie; MeBene ansa 6yno4Hor
i Ly

Mara Mara

— 4177 16,42 -|
— 417/ 16,42~

mm pollici
a 760 @ 29927
1000 39,36"
1250 49217 1250 49.21"

- i 1500 58,05 e * A — 1500 5908

- 791/ 31,14" - z b: 744 b 29,29" —— 791/ 31,14"- T P b: 744 b 2029"
SCL:2s0 SCL-9as T SCL:2%0 SCL:gaer

mm pollici
a: 760 @ 2092"
1000 39.36"

744 1 28,29"

T44 | 29,29"

m

laozr 12,87
327+42.87

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

OPTIONAL OPTIONAL

. .
5 w b, w
g = ™ =

o ; o
@ o @ o
o o & £
3 3 5 g
& s & @
& o

mm pollici
a 760  a:2092"
1000 39,38"
1250 49.21" 1250 49,217
i ] 1500  59,05" | i e ’ — 1500 59,05"
791/ 31,14" —— b 922 b 36.29" iF. b: 922 b 36,29

SCL:2s0 SCL ope T SCL:-250 SCL 984"

mm pollici
a: 760 a:2992°
1000 39,36%

327/-42.87%
327/12,87

VETRINE / SHOW CABINETS
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DISPLAY FIRST EVA/MARA Warm/Refrigerated display-case ; Vitrina caliente/refrigerada ; | DISPLAY FIRST EVA/MARA 5% Bain-marie display-cases; Vitrinas bafio Maria
\5> CALDO-FREDDO Warmvitrine/Kiihivitrine ; Vitrine Chaude/refrigerée; @uaypHbil x0nodHeild Cs) BAGNOMARIA (2] Bain-marie Vitrinen: Vitrines bain-marie; opa4ue cmons cepuu

==

Mara Mara

mog, 76/2092"
100439,36"

mod. 125/48,21" |

mod. 150/50,05" |

OPTIONAL

o,

417/ 16,42 -
417/ 16,42

mm pollici
a 760 a: 20,92"

1000 39,36

1250 49,21" 1250 49,21
= 1500 59,05" 1500 59,057

7913114 — ) bi 744 b:29.20" - 791/31,14" _ s i BATAE Bapa
SCL:2s0 SCL.gae" SCL:2s0 SCL:gas

mm pollici
a 760  a 2992"
1000 39,36"

744 [ 29,29"

l3azi12.87
@2 12,87

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

0

15}

OPTIONAL )
/ " Gastronorm tanks
.,

: o s o
9\:’_ = o =

o3 - L]
2 o e o
i & - &
o i o @
o o 8 o

mm pollici
a 760 @ 29927
1000 39,36
1250 49,217 1250 49.21"
1500 59,057 1500 59,05"

791/ 31,14" — ) b 922 b 36,29" oS 791/ 31,14"— a- - b 922 b 36,29
SCL:250 SCL:9i84° SCL:250 SCL.gpe

mm pollici
a 760 & 2992"
1000 39,36"

F2T12.87"
B27412.87
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| DISPLAY: EVAIMARA FRED. VENT. [32] WarmRefrgerated display-case ; Vitrina caliente/refrigerada ; |
o H

Warmvitrine/Kiihivitrine ; Vitrine Chaude/refrigerde; @uaypHbid X0nodHsd

Mara

- 932,2f 38,85

mm pollici
a 760 a 2992°
1000 36,36"
1250 49,21"
1500 58,05"

791/ 31,14"— b 987  b: 38,58"
SCL:2s0 SCL e

987 / 38.58"

840,19/ 33,107

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

Eva

OPTIONAL

|
2 -

> 2
e -
= 8
ix =
= furd
] 2
=

mm pollici
a 760  a 2992°
1000 39,36"
1250 48,21
1500 59,057

791/31,14" et b: 1160 b: 45,66
SCL:zs0 SCL:-gse"

F2TH12.87"

VETRINE / SHOW CABINETS




DISPLAY: EVA/IMARA FRED. _ Warm/Refrigerated display-case ; Vitrina caliente/refrigerada ; | DISPLAY: EVA/MARA CALDO-FREDDO | $§% _ Wamm/Refrigerated display-case ; Vitrina caliente/refrigerada ; [
@ Warmvitrine/Kiihlvitrine ; Vitrine Chaude/refrigerée; @uaypHbil xonodHeil @ Warmvitrine/Kiihlvitrine ; Vitrine Chaude/refrigerée; @uaypHeii xonodHeId

Mara

OPTIONAL
OPTIONAL

IAN DESIGNERS

932,2/ 38,85
932,2/ 38,85"

987 [ 38,58" —
- 987 / 38,58"

mm pollici
a 760 a 2092" a 760 @ 2992°

1000 39,36" | | . . 1000  39,36"
[ ] 1250 49.21" | 1250  49.21"
- = ; 1500 59,05" L= —— . 1500 58,05"
791/ 31 |14" = b b: 987  b: 38,58" 3 791/ 31,14" = 3 b: 987  b: 38,58"
SCL:250 SCL:gse SCL-2s0 SCLigas

mm pollici

Lm 840,19/ 33,107 -
840,19/ 33,10"

BRADEN - IT.

Eva

OPTIONAL

1160/ 45,66"
1160 / 45,66"
833/ 32,79"

BITS 287

mm pollici
a: 760 a: 29,92
1000 39,387

mm pollici
a: 760 a: 29.92"
= 1000  39,36"
L | 1250 49,21 1250 49,21"
e ; 1500 59,05 L : _ 1500 59.05"
791/ 31,14" — b: 1160  b: 45,66" : 791/ 31,14" b: 1160 b: 45,66"

SCL:250 SCL: g8 SCL:2s0 SCLigse

B2 8T

VETRINE / SHOW CABINETS




S .__ Bain-marie display-cases; Vitrinas bario Maria -0 Dry-warm iay-cases at'nas cali seco; Trock Warm Vrrnnen.'

Bain-marie Vitrinen; Vitrines bain-marie; Mops4ue cmons cepuu Vitrines chaud-sec ; MopAyue cmont: “cyxoe menno” cepuu

—

Mara
76/29,92"
100/39,36"
mod. 125/49.21"
med. 150/59,05"

mod

OPTIONAL

9322/ 38,85
932,2/ 38.85"

mm pollici
a: 760  a: 29,92°

987 /38,58

mm pollic

3 a 760  a: 29927
1000 39,36 1000 39,36

1250 49.21° 1250 4921°
1500 59,05" | | | 1500 59,05"

——791/ 31,14" - b: 887  b: 38,58" 791/ 3114"— — b: 987  b: 38,58
S5CL:250 SCL:9se" SCL:250 SCL:g.84

- 987 / 38,58 —

- 840,19/ 33,10" -
840,19/ 33,10"

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

m[| z'a.L‘:J 12&[ l.=a‘;

114 l] 1) sl

Gastronorm tanks

& @ &
g P w -
uwy u
¥ & - &
] ]
] & 2 b
- «© - @
- =

mm pollici
a8 760 a: 29,927

1000 39,36
1< 3 1250 49,21 g 1250 49,21
e ——%— -8 1500  59,05° [ * T e 1500 59,05
— 791/ 31,14"— Ne— b 1160 b: 45.66" —— 791/ 31,14"— — b: 1160 b 45.66"
SCL:250 SCL:9p4" SCL:250 SCL:gss

mm pollici
a: 760  a: 2992
1000 39,36

‘F2TA2ET
3AT 28T
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EEEEEEEEEEEEESEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEENE
- MARA / MARINA

TAVOLAFREDDA D@3 @ TAVOLA FREDDA CON CELLA & TAVOLA FREDDA CON VASCA ® VETRINA GELATERIA MARA (D VETRINA GELATERIA MARINA @

inch

—L 380/ 14,86

MARA

mm inch
a: 891 a: 3507

MARA

mm inch
a: 891 a: 3507
b 685 b 26,96" b: 685 b 26,96" b: 685 b: 26,96"

MAR'_NA T - =T MARINA MARINA MARA ! & MARINA
mm inch A g i mm inch mm inch L mm inch I | mm inch
a: 791 a:31,14° J a: 791 a 34 = N & 791 a3 14 L } a: 891 a 3507 ' * 2 a 791 ariiien
b 550 b: 21,65 3 } b: 550 b 21,65 : b: 560  b: 21,65° | b: 685 b 26,96 r =3 b: 688  b:27,08"

MARA

mm inch
a:891 83507

-1350 1 53,14
930/ 36,61"
601/ 23,66"-
1350 / 53,14"
- 930/ 36,61"—
601/ 23,66" —-
- 1350 f 53,14" —
———930/36,61"——
-1350 / 53,14"
930 / 36,61
RYPTY ba -
L— 601/ 23,66
1350 / 53,14"
950 1 37 407
L1887 7.40"

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

TAVOLA CALDO-FREDDA (9@ TAVOLA NEUTRA PANE @ | TAVOLA BAGNOMARIA (@
CON O SENZA CELLE

MARA

mm inch mm inch

MARA MARA

mm inch

MARA
mm inch mm inch
a 891 a 3507 a: 891 a: 3507 a: 881 a: 3507 a 891 a 3507 a 891 & 3507
b: 685  b: 26,96" b: 685 b: 26,96" b: 685 b: 26,96" b: 685 b: 26,96" | b: 685 b: 26,96"

MARINA 5 = MARINA T MARINA | W5 T MARINA | T MARINA
mm inch - o mm inch L } mm inch ! : i mm inch s : mm inch
a7 a3 - - a7l | 31,147 L - a:791 a:31,14" - - a 791 a3 i4" - a 791 a: 314"
b: 550 b:21,65" i b: 550 b: 21,65" b: 550 b 21,65" i b: 550 b: 2165 . b: 550 b:21,65"

MARA

1350/ 53,14"
-930/ 36,61"
1350/ 53,14"
930/ 3661"
1350/ 53,14
930 / 36,61"
1350 / 53,14°
-930 / 36,61"
1350/ 53,14
930 /36,61 -

601/23,66"—
601/ 23,66" -

£ |
o
2
o
o
o
B
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[-MARA/MARINA
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MARA/MARINA

BASAMENTO-Basament- Chassis -Unterbau - Base ~Con amazan monolitio, cohibentado en poli ido ecologico densi pavshodilhmfrsib el st e
i i i I i B 40445 kg/me. Revesrnnsrrro imterno y externo lado puertas en acero inox brillante. th ¢ r 'fm tors’ side for displ “h;qu “); o
| In legno nobilitato. Pared posterior y fondo externa en plancha galvanizada con cinc. Esquinas infermas el oS i opera e ARPASRIvEL AR
redondadas y envase con inclinaciones y pilela de descarga. Dolacién estandar de = f L
rafillas de base en PST. Puertas en acero inox h 285 (cajoneras oplionals.)

-Made of cif En placage- En Madera ennoblecida

Elect h et th e digital, Dégivrage réglable (pou snackin
froide). Thennm?er.re & cristaux Nquides pour pouvoir contrtﬁier la température du plan
[2] zocCoLO -Piinth-Plinthe-Sockel-Zocalo UNITA' REFRIGERANTE- Refngerarmg system- Eq,pemem de dexposition (pour snackin froide)

lage: fanta -Elektronisch, th h digital 0
| In lameria zincata con piedi regolabili per un perfetto livellamento. T 196 RS - - 5 ische Zoll ? m-T u:ackrna J:edda_} FIusZZirrs?;}fr:'rmwmeler bei

Con unité refrigerante ermetica con condensazi ia, | undenseit Anzei A i
-Made of galvanised sheet iron with adjustabile feet fo assure the perfect levelling. > H Allmentaznun; = = - - zur ige der (bei fredda)

-De tipo erectmnico con termostat y 3 tro digital. D f
. con interrupcion breve de funcit i {para kina fria)
T ! talas liquido: do fado client ! 1 dea i
“Aus verzikdem Blech it egelbaren Futen fr eine genaue Einebnung. cipendents par cella oromaio o il kqkios posceanado ado chens parel iiadzcon ds

-En tole zingué avec de pleds de réglage pour un parfait nivellemeant.

-En plancha galvanizado con cinc, con pies regulables para una nielacion -With 2 i led, water on request (optional) Feeding with

perfecta. capillary system for internal refr. Units and with thermostatic valve for extemal ref.

Units. Static finned evaporatar or ventilated soft with storage refrigerator with sole [6] PIANALE CALDO FREDDO
compressor and capillary system. Independent thermostat for refrigerator and for Tavola caldo/fredda

cabinet storage refrigerator with finned static evaporator. Refrigerating gas R 4044, -Warmirefrigerated display-case

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

[3] CELLA REFRIGERATA -Refrigerated cell-Cellule
| refrigeree-Kuhlzelle-Camera refrigerada -Mit luftgekiihiten Aggregat | h auf Wunsch (Extras). -Vitring chaude/refrigerée
| Am'age m Kapi hr bei | gaten m therme i Venlil bai
| In scocca monolitica, coibentata in poliuretano espanso ecolgico, densita 40/45 kg/me. i ggreg ion m Ripp auf W h m -Warmvitrine/Kiiltwitrinen
| i mJM e m. gekil reservefach (m einzig ka}:e anldga)
| il Expansion durch Kapr.ffa.rmh( Ibstindiger Th tat filr fach u Vitrine -Vitrina caliente/rafrigerada
| e pulalta di scarico. Dotazioni standard di griglie di fondo in PST. Sportel iai m h pp il R404A.
| inox H 285{Casse1me upzuonals)

-Con unidad refrigerante hermitica con condensacion por aire, por agua a pedido
-Monalithic body, Ecolgico insulated with gic foamed poly hane, densify {optionals). Alimentacidn porcap.'farpam unidads incorpordas, por valula
40/45 kg /m.c. Infernal and extemal coaling, side doors, stainless steel glossy finish. atica para unidad statico aletado o ilado soft EI PIANALE REFRIGERATO Refngeraro top -p.‘aqus rsfngerss
Back wall and external boltom made of galvanised sheel iron. Rounded internal con camara de resrve refrig con comy unico con ali por capilar -Kuh.'ﬁache -Parte supenor refngerada
contours, inclined internal potting with floor drain. Equipped with bottom grill made of y lermostalo independimente para camara y vilrina camara refrigeradacon
PST. Doors in stainless steel H 285 (drawers as opfional) evaporador estatico aletado. Gas refrigerante R 404A. iaio inox, coibentato in poliuretano espanso ecologico, densita 40/45 kgime. Piano
d: servizio in accialo inox,

-En monobloc avec une isolation en polyuréth & écologique, densite

40445 kg/m3. Revétement inténieur coté portes en rnox briliant. Angles internes -Made of stair steel, Insulated with ico foamed poly with dansity.

arondis tube en pfastr_que pou!févacuanor_?s de Ie_au Grille de fond en PST en QUADRO COMANDI -Control board Tabfeau de commande

standard, Péortes réfrigérées inox H285. Tiroir optional) @ -Scha-‘i‘!‘éfe_f“ Cdab}o_de _ﬁéndos -En inox avec une iGn en poly & dcologique densité 40/45
kgimed.
-Aus einheith aufbau, ierung sus i

dichte 40/45 kg7m3. Innen u assenverkleiddung bei Tiren aus poIrenem Edelstahl. Del tipo eletironica con termostato e termostato e termometro digitale. Sbrinamenta ; ? 7 yureth i

Rilckhand u. AuBenbordem aus verzmklem blech, Gerundete Innenkamen u _a}utomail'co progral i pausa di !furl\zionalmento (P?r snacl?ina "eddaé i k‘;.ﬁfdﬂsram Feclierung s Lmweth et AUAS
Fa i, BOO’EH m AbT m. aus El'l'l'ICIITIGII'D a crl o lato cliente per la visualizzazione cella e

ABS. Ture{hohe 285mm) aus edelstah den als extra) - - a), Arbelsfiach aus edelsiahl

-En acero inox, an P
kg/me. Plano de servizio en acero inox.
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VETRINE / SHOW CABINETS

MARA MARINA

PIANALE FREDDO CON VASCA
Tavola fredda con vasche gastronorm

with t

¥

-Vitring refrigarde avec bacs gastronorm

Kiihhvitrii mit Gastrono,
-Vitrina refrigerada con tinas gastronorm
[9] PIANALE BAGNOMARIA-Bain marie warmed top-Plan bain

marie-Bain marie warmflache -Parte superior caliente bano de
maria.

Con vasca GN riscaldata a bagnomaria. Pianetto di servizio in acciaio inox.
-With GN basin warmed wilth bain-marie system.
-Bac GN chauffée & bain-marie. Flan de service inox.

-Bain-Marie te GN-W ; fi aus

-Con cubsta GN calenada a bano de maria. Planito de senvizio en acero inox.
L8 PIANALE CALDO SECCO-Dry warmed top- Plaque chaffante
| -Troken warmflacje - Parte superioe caliente seca
Con piano in acciaio inox riscaldato a secco. Pianetto di servizio in acciaio inox.

-Expositive top made of stainless steel, dry warmed. Service top made of siainless
steal.

-Plan inox chauffé par serpentin électrique. Plan de service inox.

-Trocken beheizte Ausstelffiache aus rbei aus

-Con plano en acero inox calentado al seco. Planito de servicio en acero inox.

@ PIANALE NEUTRO PIZZA
| Pianale neutro pizza
-Neutral expositive top for pizza
-Plan neutire pizza
-Brotausstelfiache

-Parte superior neulra pizza

L3 PIANALE NEUTRO PANE -Neutral expositive top for bread-Plan

neutre pain -Brotausstellflache -Parte superior neutra pan.
Piano esposilivo con griglie in legno.

-Expasitive top with wooden grills.

-Plan d'exposition avec grille en bois.

-Aussteltffache mit holzgittern,

-Plano de exposicion con rejillas en madera.

@ PIANALE PRALINERIA
| Wetrine pralineria
-Pralines shop display-case
-Vitrine pralines
-Fralinen
-Vifrina bombones

[14] PIANALE CASSA
| Elernento cassa
-Cash-desk element
-Elément pour la caisse
-Kassenelemants

-Elemenio caja

fL5 vASCA REFRIGERATA -Refrigerated basin -Cuve refrigeree
-Kuhiwanne -Cubeta refrigerada.

In scocca monolitica in acciaio inox @ lamier zmca!.a coibentata in poliuretano

espanso ecologico
inox

-Slainless steel monolithic body insulated with ic foamed poly
density 40/50 kg/me, Internal and ing with siai steel.

-En monoblocen acier inox ave une i ion en polyuré écologique,

densité 40/50 kg/m3. Revetement inox.

-Aus inheitii Aufbau, isolierung aus umweltfreundlichem

polyurethanschaum. Dichle 40445 kg/m?®. Edel. i - und bekleind:

[L6 PIANALE PASTICCERIA CON CASSETTI

Vetrina pasticceria con casselong
-Confectioners display-cases with drawer
-Vilirines patisserie avec tiroir

Promp 7 g mit Schublad

-Vitrines pasteleria con cajon

E CASTELLO VETRI- Set of glasses- vitres- glasaufbau- grupo
vidrios.

In vetro temperato in 3 configurazioni esteticoffunzionale:

F'lafamera di iluminazione al neon. Scorrevoli di chiusura in plexiglass.

-Tempered glass in 3 It i paft : 1) straight low glasses
with opening downwards, 2} straight high glasses with opening downwards. 3)fixed
curved glasses. Upper lamp with necn lighting. Rear Perspex sliding doors.

-Trempee en 3 configurations 1) vitre basse-ouveriure vers le bas 2) vitre haute-
ouveriure vers le bas 3) vitre courbe- fixe. Plafonnier au néon.

-Au Hartglass, in 3 Versionen igbar : 1) niedrige gerade Fro ibe mach
un!en aufklappbar 2) hohe gerade Fron!scherbe nach unten aufilappbar. 3) feste

Front Frontscheibe nach unten kung durch
P.ram- schiebescheiben.

-En vidrio templado en 3 configuraciones estéticofuncionales 1)cristales planos
bajos que se pueden abrir hacia abajo 2) cristales planos alfos que se pueden abrir
hacia abajo.3) cristales curvos que se pueden abrir hacia abajo. Lampara de
iurnincidn al nedn, Puerlas idizas de cierre en i




DATI TECNICI

Technical features; Datos fécnicos; Technische Angaben;
i Ti

TENSIONT E "POTENZA [ TEMP. MW [ CAPACITA™
FREQUENZE ASSORBITA MAX ESERC CELLA

Tengions and frequency;| Absorbed power, | Ex.min/max tomp;| Cell capacity; -

TAVOLA FREDDA CON VASCA

Potoncia i |Toemp.mindmdx of; | Capacidad cdmarn;

display-ce with g

¥
und Freq. |Lois tinas
ot | .rww:m.fm: | Capaciti celfule
o i ‘wm, mainimas ox.

| Ao e pag o | O RAMSC

mm - inch | | 1 | 53
ch| | | X | 1250

TAVOLE FREDDE
splay  Vitrinag refrig b
Vitrines refrigerées, Xonodhwe crmons

20150 | 500 [ sars10
220/50 | 550 [ +ar+0
T20/s0 | 600 I sais10

800 T eaien0 |

TAVOLE FREDDE - CURVE
i dispiay ; Vitring refrigerada curva,
Vitrine refrig courbe; Y DHII 5! cmon

220150 | 600 [ sas+10

TAVOLE FREDDE CON CELLA
Refrigarated display-case with cell; Vitrina refrigerada con cd
Kiitwvitring mit Zel; Vitrine refrigerde avec celiule; Xonodweil cman © kamepod

1000 [ +ai+0 |
39,365 2201/50 | 550 4/ +10 210

1250 |

e | 220150 . 600 . +4/+10 . 248
1500 |

505 | 220/ 50 | 700 +4.1+10 286

220/50 | 200 +4/+10 449

TAVOLA CALDO / FREDDA
i sl 50 | Vilring 2
-3,

ne ; Vitrine Gha
20150 | [ a5
20050 | [ vare6s
220/50 [ [ +4 [ +65

220150 +4 [ +65

| 1000760 |
-+ 36,36°29 92|

mit ; Vitrines
™, GG ¢ \ COpuA

22050 | 500 +41+10
220150 | 550 | +4/+10
20050 | 500 | var+10

220150 BOO +4 1 +10

tanks, Vitrinas refrigeradas con
y ot

TAVOLA BAGNOMARIA
il ; Vitrinas fa bafio de Marfa
Vitrires g ie bain marie
FopAuwe emons cepuu

220/50 | 500 470/ +90
220/50 | 550 | +70/+90 |
20/50 | 600 | +70/+80 |
220150 | 800 | +70/+80 |
TAVOLA CALDO/SECCO
s

Dry-warm display-cases; Vitrinas callant ; Vitrinen
Vitrines chaud-gec; Mopivue cmonsd "cyxod Menme” copuy

220450 | 500 +70/ +30

220/50 | 550 | 4701490 |
220/50 | 60 | +70/+80 |

220/50 | 800 +70/ 480

DATI TECNICI VETRINE GELATERIA

7 iedl featuras i -

vitrinas bel. 27 i
Informations techniques vitrin

)
65 glacier,

sumipuH A
TEMPER. | RESA [ ALMENTAZ.
Tomporaturs; Foed;
Temparatura; Alimontacion;
Tamperatur; Baschichung;
Teunspamypa Mumanus
c

22011/50

2201/50

220/1/50

capuL

POTENZA | MAX
Fowar; Absorbed max.coment;
Potencie; Corriente mix absorb.;
Ledstung; Aufganommen Max.strom
Puissance. Courant max.absorbd;
Moumocme. Mare cuna moxa

w A

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

VETRINE / SHOW CABINETS




_, 48 - - z - Aia e | s i — ey - I § "'""""-‘." \"_.p _1.'_ ke 30
> = i ; gy - =, = om0 A (T
— Sk : | d . - - - = XIS
. . - ' 4 A d & I ; » ¥ . YA

[
| il
ol ™

4|uunllmrntnﬂl!li'-
X S b—

p—
":'l:.'mmn.Jmltm

il

%
i
L]
Z
O
%
L
o
p
<
<
=
z
UJ
Q
<
e
@

VETRINE / SHOW CABINETS

i




| TAVOLA FREDDA: MARA / MARINA Refrigerated display-cases; Vilrinas refrigeradas; Kihlvitrinen;
o

Vitrines refrigerées; Xonodxsie cmonst

MARA

mm inch
a 891 a:3507"
b: 685 b: 26,967

MARINA

mm inch
a: 791 a: 31 14"
b: 550 b:21,65"

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

MARA

mm inch
a: 891 a: 3507
b: 685 b: 26,96

MARINA

mm inch
a: 791 a 31,14"
b: 550 b: 21,657

1350 / 53,14"

I
——930 / 36,61"——

601 /23,66

MARA

mm inch
a: 891 a 3507
b: 685 b: 26,96"

MARINA

mm inch
a: 791 a:31,14"
b: 550 b: 21,65

1150 / 45,27"

L
©
w0
©)
2
=3

601/ 23,66"

VETRINE / SHOW CABINETS




EEEEEEEEESEESESESESEESEEEESESEEESEEESEEEEESEEEEEEEEEEEEEEm
-E"’_ _F = I'\.ggRA"G".I’MARINA"G"-%“ '

mm inch < |
a: 1751  a: 68,93" a: 1613

2511 98,85 S ~ 2373
b: 1350  b: 53,14 - . ] b: 1350
G601 o 2366 By c 601
SCL:230 SCL:pger SCL-z50

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

mm inch
& 1751 a: 68,93"
2511 98.85"
b: 1350 b 53,14"
c: 601 c: 23,66°
SCL:250 SCL:geer

mm  inch L = : mm  inch
& 1751 a: 68,93" | a: 1613  a: 68,93

2511 9885 2373 98,85
b: 1150  b: 45,27" — == s <] b: 1150  b: 45,27
c 601 ¢ 2366 . = c 801 o 23,66"
SCL:2%0 SCLgse TESmeases SCL-250 SCL:gae-

VETRINE / SHOW CABINETS




i g 4 = MARA / MARINA 90° Curved refrigerated display-case; Vitrina refrigerada curva; Krumme Kiihivitrine;
] il{ i 1. @ Vitrine refrigerée courbe; @uaypHbiti xonodHeil cmon
d

MARA SN BN MARA
mm inch “ || | mm inch
a:550  a: 21,85 T A y, [ a; 550  a: 21,65
b 891 b: 3507" ’ i | b: 891  b: 35,07
c: 1280 ¢ 50,39" N, c: 1280 ¢ 50,39"

MARINA B MARINA

mm inch — mm inch
a: 550  a: 2165 - a; 550 a:21,65"
b 791 b: 31,14" Il b: 791 b: 31,14"
c: 1180 ¢ 46,45" —c¢——— c: 1180 o 46,457

SCLi2so SCL o SCL:250  SCL:gser

%‘:ﬁmq : ?“—H .b.

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

MARA
mm inch z - i - VETRIDRITT!
a:891 a: 3507 == | -1 mm inch
b:685  b: 26,06 L a: 685 @ 26,96
MARINA | | b: 1350  b: 53,14"
mm  inch — | c: 601  c: 23,66"
a7 a e e T d: 930  d: 3661°

b: 550 b:21,65"
SCL:280  SCL:gse

1350/ 53,14"
— 930/ 36,61"

601/2366"—

MARA \ | |

mm inch : = VETRI PASSANTI
a: 891 & 3507 = | 5 - mm inch
b:685 b: 26,96 - I nE= a 685  a: 26,96"

MARINA i fil| b: 1150 b: 45,27"
mm inch e = c: 601 ¢ 23.68"
a:791 a: 31,14 ol el d: 930 d: 36,617
b: 550 b:21,65"

— 1150 / 45,277 —
930/ 36,61"

601/23,68"—

S5CL:250 SCL:gse

VETRINE / SHOW CA
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TAVOLA FREDDA CON CE[_LA - Refrigerated display-case with cell; Vitrina refrigerada con c& ESCA 'germ‘gd display-cases with gastronorm ranks: Vitrinas refrigeradas con fina .
Ed

| ihivitrit i 1; Vitri i : 3 v Kiihlvitrinen mit Gastronormwannen; Vitrinas refrigerées avec bacs gastronorm;
MARA / MARINA . Kihivitrine mit Zell; Vitrine refrigerée avec cellule; Xonodhsii cmon © kamepod MARA /| MARINA S OHLIa ANk e eaugouxamu eacmposgSM, i

76/29,92"
*100/39,36"
med. 125/49,21"
moed. 150/59,05"
inch mod. 200/78,72"

MARA | i MARA
mm inch B * i 2 1000 mm inch
a:891 a: 3507 | 3 1250 I a; 891 a: 35,07
b: 685 b: 26,96" = 1500 il b: 685 b 26,96
MARINA - 1 2000 e MARINA
mm inch b: 1350 S | ; mm inch
a:791 a 31,14 8 c: 601 - a 791 a: 31,14
b:550 b: 21,65 SCL 250 . a b:550 b:21,65"

1350/ 53,14

930/ 36,61"
1350 / 53,14"

930/ 36,61

-~ 601/ 23,66"

o | e 5
Gasftronomm tanks

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

MARA MARA

mm inch mm inch

a 891 a 3507 i | 7 a 891 a:3507

b: 685 b: 26,96 = s b: 685 b: 26,96"
MARINA = L] z MARINA

mm inch N i : . mm inch

781 a3 14" " i a 791 a:31,14"

b: 550 b: 21,65" - T b: 550 b:21,65"

1350 / 53,14
930/ 36,61"

1350/ 53,14"
930/ 36.61"

~601/23,66"—

MARA
mm inch

a 891 a 3507

MARA
mm inch
a: 881 a: 3507
b: 685 b:26,96" b: 685 b: 26,96"
MARINA = | MARINA
mm inch B - i 0 mm inch
a 791 ar3dii4” > a 791 a:31,14"
b: 550 b:21,65" - b: 550 b: 21,657

I
o
"
-
8

=
o
@
o
a
o

4930/ 36,61"

——— 1150/ 45,27
- 601 /23,66"

VETRINE / SHOW CABINETS
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. VETRINA GELATERIA: MARINA ﬁ lce-cream shop display-cases; Vitrinas heladeria ; Eisdielevitrinen; Vitrines VETRINA GELATERIA: MARA ﬁ lce-cream shop display-cases; Vitrinas heladeria ; Eisdielevitrinen; Vitrines glacier ; I

glacier ; BumpuHel Ana mMopoxeH BumpuHel ONA MOpoXaH 020 Cepu

mm
a: 1000
1500
MARINA 1 = 200 MARA
mm inch = S b 1350 mm inch
791 ar 3,4 o™ — ¢ 601 - a:B91 a 3507
b: 688 b: 27,08" SCL- 250 L ; b: 685 b: 26,96

— 1350/ 53,14"
-930 / 36,61

IS

300/ 11,81

1350 / 53,14" —

950/ 37,40"

1488/740"
601/ 23,66"

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

inch
ar 39,36"
Ll I ’ 50 58,05

MARINA E ) I | MARA NG TR ’ 78,74"
mm  inch b Ll - J mm  inch ; : 4 b: 53,14"
| 791 a 3114 - L . a:891 a:35,07" ¢ 23,66"

1 b:688  b: 27.08" _— b:685 b: 26,96 SCL 9

T

1380/ 14,86~
1350/ 53,14"

1350,/ 53,14" -

- 950/ 37,40"-
L1gg /7,400 L
601/ 2366

CONFIGURAZIONI TIPO DELLE VASCHETTE CONFIGURAZIONI TIPO DELLE VASCHETTE
PER MODULO PER MODULO
| a:165/6,49" (M ] IRR M - w a: 165 /649" (1Y
| 5% ./"'\\.\
©:263/10,35" 1 L - Sl c:263/1035" 5~ “ﬁb’
1 JiL ., . . M L L y 1
h: 150 / 5,90" O G e — = 2 W g o— h:150/590"  wowmerd LA

LUSE}
Tmciioen) £

modulo 100 / 39,377

| a: 185 / 6,49" — N —— U — a: 165 / 6,49
©: 360 / 14,177 2 ] ©: 360 / 14,17"
h: 150 / 5,90" A == : -l L Ly h: 150 / 5,90"

e
FHON INCLUSE) [NON INCLUSE)
T ety = (HOT INCLUDED) =

VETRINE / SHOW CABINETS




— e, = 4 s _ TAVOLA CALDO - FREDDA ﬁi Warm/Refrigerated display-case ; Vitrina caliente/refrigerada ;
¥ g 1 J g @ MARA / MARINA %‘. Warmvitrine/Kiihivitrine ; Vitrine Chaude/refrigerée; @uaypHbIl xonodHel

MARA

mm inch
a: 881 a: 3507
b: 685 b: 26,96"

MARINA
mm inch
a:79 a:31,14°
b: 550 b: 21,65"

IAN DESIGNERS

1350/ 53,14
930 /36,61

=601 /23,66"

BRADEN - ITA

MARA

mm inch
a: 891 a: 3507
b: 685 b: 26.96"

MARINA
mm inch
a: 791 a:31,14"
b: 550 b:21,65"

1350 / 53,14"
- 930/ 36,61"

~601/23,66"

inch
mmMAF:'-Ach = 1 : a: 29,92"
| = 39,36
2891 a 3507 | ~ : 49,21"

b 685 b: 26,96 3 58,05"

MARINA — 78.74"
mm  inch I i b; 45,27"
a 79 a 31,147 o . ¢ 23,66"
b: §50  b: 21,65" ” SCL: 840

-
L S
w
<
o
)
-
=

%
w
o
L]
2
&
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TAVOLA CALDO-FREDDA
MARA / MARINA 90°

Warm/Refrigerated display-case with cell;Vitrina caliente/refrigerada con I
ca refrigerada; Warmvitrine/Kihlvitrine mit Zell; Vitrine Chaude/refrigerée
avec cellule; PuaypHiill xonodHbId

Curved warm/Refrigerated display-case 90° ; Vitrina caliente | TAVOLA CALDO-FREDDA
refrigerada curva 90°; Warmvitrine/Kiihivitrine 80°%; V:rngzzigiz%eﬁoﬁjg%iﬁg gg"’ @ CON CELLE MARA / MARINA

—— 1350/ 53,14"

1150/ 45,27

930/ 36,61"

930/ 36,61"

- 601/ 23,66" —

~601/23,66"

mm inch
a: 550 a: 21,65
b: 891 b 35,07
c: 1300 ¢ 51,18"

MARINA

mm inch
a 550 a: 21,65°
b 791 br 31,147
c: 1180 ¢ 46,45"

SCL:250 SCL:gss

MARA,

mm inch
a: 891 a:3507"
b: 685 b:26.96"

MARINA
mm inch
a 781 a31,14°
b 550 b: 21,65"

==

MARA

mm  inch
a: 891 a: 3507"
b: 685 b: 26,96"

MARINA
mm inch
a 791 a 31,14"
b: 550 b 21,65"

MARA

mm inch
a: 550 & 21.658"
b: 891 b 35,07"
c: 1300 o 51,187

MARINA

mm inch
ar 550 a 21,65"
b: 791 b 31,14"

SCL:250 SCLigge

VETRIDRITTI
mm inch

a: 685  a: 26,968"

b: 1350 b: 53,14

c: 601 c: 23,66

d: 830  d: 3661"

SCL:-250 SCL:oss

VETRI PASSANTI
mm inch
a: 685 a: 26,96"
b: 1150 b: 45,27
c: 601 c: 23,66
d: 530  d: 36,61

SCL:250 SCL.aae

1350/ 53,14"
930/ 36,61"

1350 / 53,147
- 830/ 36,61"

-1150 [ 45,27

— 930/ 36,61"

~ 801/ 23,66"—

- 601 f 23,66"

601/ 23,66"

MARA
mm inch

a B9l a 3507
b: 685 b: 26,96"
MARINA

mm inch
a 791 a31,14"
b: 550 b: 21,65"

MARA

mm inch
a 891 a 3507
b: 685 b 26.96"

MARINA
mm inch
a 791 a3i14"
b: 550 b:21,65"

MARA

mm inch
a:891 a 35,07
b: 685 b: 26,96"

MARINA
mm inch
a 791 a 31,14"
b: 550 b: 21,65"

mm
a: 1000
1250
1500
2000
b: 1350
c: 601
SCL: 250

inch
a: 39,36"
49.21"
59,05
78,747
b: 45,27
c: 23,66°
SCL:9.84"

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS
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TAVOLA NEUTRA PIZZA : MARA /| MARINA

Pizzeria show cabinet; Vitrina para pizzeria
Pizzeria Ausstattung; Vitrine pizzeria; MeGens ana nuuyuepuL

TAVOLA NEUTRA PANE

Baker's shop furnishings; Muebles panaderia

Backerei Ausstattung; Ameublement boulangerie; MeGens ans 6ynoyrold

MARA

mm inch
a: 891 a: 3507
b 685  b: 26,967

MARINA
mm inch
a 791 a4
b: 550 b:21,65"

1350 / 53,14"
930/ 36,61"

MARA

mm inch
a: 891 a: 3507
b: 685 b: 26967

MARINA
mm inch
a9l a 34
b: 550 b: 2165

1350 / 53,14

MARA

mm inch
a: B91 a: 3507
b: 685 b: 26,96"

MARINA
mm inch
a 791 a31.14"
b: 550 b: 21,65

)
1S
o
uy
e
o
3]

=
@
&

inch
a: 29.92°
39.36"
48,217
59,05
78,74"
b 4527
c: 23,66"
SCL: 980"

1350 / 53,14
930/ 36,61

-1150 1 45,27 -

— 930 / 36,61"

1350/ 53,14"
930/ 36,61"

MARA / MARINA

1185
| 788"

601 /23,66° -

~601/23,66"-

MARA

mm inch
a: 881 a 3507
b: 685  b: 26,96"

MARINA
mm inch
2791 a31,14°
b 550 b:21,65"

MARA

mm inch
a: 891 a 3507
b: 685 b: 26,96"

MARINA
mm inch
a: 781 a31,14°
b: 550 b: 21,65"

MARA

mm inch
2891 a: 3507
b: BB5 b 26,96"

MARINA
mm inch
a: 791 a 314"
b: 550 b: 21,65

inch
a: 29,927
39,36"
49.21%
59,05°
78,74
b: 45,27
¢ 23,66"
SCL: 984"
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[ TAVOLA BAGNOMARIA: MARA / MARINA 555 Bain-marie display-cases; Vitrinas bario Maria | TAVOLA CALDO-SECCO: MARA / MARINA Dry-warm display-cases; Vitrinas caliente-seco; Trockene-warme Vitrinen; |

[ @] Bain-marie Vitrinen; Vitrines bain-marie; FopaJue cmons: cepuu SS Vitrines chaud-sec ; [opAyue cmonsl “cyxoe menno” cepuu

76/29,92°

™% 400/39,36"

MARA
mm  inch

a: 891 ar3507

mm inch

a:891 a: 3507

b 6B5  b: 26,96" b: 685 b: 26,96"
MARINA | = T T MARINA

mm inch e — Lo ! . ) mm inch

a: 791 a8:31,14° T — = a:791 ai 31,14

b: 550 b:21,65" - b: 550 b: 21,65

] ]

maf'_[[‘ a{g:

Gastronorm tanks

1350/ 53,14"

930/ 36,61"
~ 1350/ 53,14"-

930/36,61"

601/23,66"
601/ 23,66" —

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

MARA MARA,

mm inch mm inch

a:891 a: 3507 | a: 891 a 3507

b: 685 b: 26,96" | | b: 685 b:26,96"
MARINA > ] € MARINA

mm inch ez i ‘ i 8 mm inch

a: 791 a:31,14" —— = =2 a: 781 a 3,14

b: 550 b: 21,85 - ¥ b:550 b:21,65"

1350 / 53,14"

930/ 36,61°
-1350 /53,147

- 930 / 36,617 -

- 601 /23,66"

MARA

mm inch
a: 891 a: 3507
b: 685 b: 26,96 b: 685 b: 26,96"

MARINA | | ) I [ MARINA
mm inch Bt <N | mm inch
a: 791 a:31,14" e - h 7 a 791 a 31,14
b: 550 b 21,65" - - - b: 550 b:21,65"

MARA
mm inch
a 891 a 3507

P
™
w3
-+
=}
0
-

5
%
)
g

1150/ 45,27~
4930/ 36,61"

- 601/ 23,66"
- 601/ 23,66"
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EEEEEEEEEEEEESEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEENE
- EVA / EVINA

TAVOLA FREDDA (D) @ @ | TAVOLAFREDDA @ ® ® | VETRINAPRALINERIA (9 | VETRINA GELATERIA EVINA EVA ® TAVOLA CALDO-FREDDA
CON CASSETTI VENTILATA -

~ 195 -

-380/ 14,86

1350/ 53,14"

1350 / 53,147
-930 / 36.61" -

1350/ 53,14"

930/ 36,61"

1350/ 53,14"

-1350/ 53,14" -
950/ 37,40

——830/3661"—
— 1350 / 53,14"

—930/3661——

L1sg 17,400
601 /23 66"

~—— 1350/ 53,14"

L
440/ 17,32~
300/ 11,81

601 /23,66

SE— b
il -

EVA | EVA LUX EVINA
mmEVA inch mrl::\vm‘?nch mmEVA"‘IC"‘ i mm. e ! mrrE!WN’i:ch mm  inch mm  inch i A -
a 891 a3507° @791 a:31,14" 2801 a 3507 a:791 a 3114 2,801 a 3507 gf;g& s & 791 & 31,147 a 891 a: 3507 20890 a: 38,97 ;fgg; gfgg'gé. :f;g; :fg:';;.
b:685 b:2696"  b:550 b:2165 b: 685 b:26,96" b:550 b:21.65 b:68S b:2696" b 121, b: 550 b: 21 65" D685 b 26.96" b 685 b: 26.96" : 286, : ;21

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

TAVOLA NEUTRA PANE (@ TAVOLANEUTRAPIZZA (3 | TAVOLA BAGNOMARIA (@ TAVOLA CALDO-SECCO (§ | TAVOLACOMBI (B TAVOLA PASTA ()

s
e
in
o
5]
]

$ 1
g

440/ 17,32"-
1350/ 53,14" -
930/ 36,61
440 /17,32"~
~ 1350 / 53,14"
— 930/ 36,61"
801/ 23,66°
1350 / 53,14"
— 930/ 36,61" -
601/ 23,66
1350/ 53,14" —
—— 930/ 36,61"-
440/ 17,32"
13507 53,14"
930/ 36,61"
601/ 23,66

EVINA EVA EVINA
EVA : : ; : EVINA

mnE VYA ek mEVINA L P mEVINA mm  inch MM inch mm  inch mm inch o L s o g

a 891 a:3507" @791 & 31,14° a:891 a:3507° a:791 31147 2:801 @ 3507 8791 3114 091 wIROZ ST a3 a:B91 a:3507" & 791 a 31,14" a:891 a:3507°

b:685 b:2606" b:S50 b:21,65" b:685 b:2696" b:550 b 21,65" L.685 b:26,96" iS50 21650 biBBS b:2696"  b:550 b 21,65 b:685 b:2696" b:550 b:2165" b:685 b:26,96"
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[-EVA/EVINA

%
i
L]
p
O
%
L
0
Z
<
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z
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e
@

N . saecols
,’? {SISTEMA IDRAULICO A PESTONI) ':;: ‘/"‘ [KIT VENTILAZIONE) “" {LED)
L | eat ~
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EVA/EVINA

BASAMENTO-Basament- Chassis -Unterbau - Base
In legna nobilitate.
-Made of clipboard-Aus hol En placage- En Madera

[2] ZoccoLO -Piinth-Plinthe-Sockel-Zocalo
In lameria zincata con piedi regolabili per un perfetto livellamento.
-Made of galvanised sheet iron with adjustabile feet to assure the perfect levelling.
-En tdle zingué avec de pieds de réglage pour un parfait nivellernent.
-Aus verzinktem Blech mif regelbaren Fullen fir eine genave Einebnung.

-En plancha galvanizade con cing, con pies regulables para una nielacion
parfecta.

UNITA' REFRIGERANTE-Refrigerating system-Eqgipement de
| refrigerazione -kuhlage-Implantacioon de refrigeraion.

Con unita relrlgerame emmetica con con

de riserva refrigerata a compressore unico con alimentazione a capillare e 1&-4:1;\'159'!'5!@
| indipendente per cella e vetrina, cella refrigerata con evaporatore stalico aisttato. Gas
| refrigerante R 404,

-With h i i ted, water on request {optional) Feeding with
capilfary system for intarnal refr. Um.rs and with thermostatic valve for external refr,
Units. Static finned evaporator or ventilated soft with storage refrigerator with sole
compressor and capilfary system. Independent thermostat for refrigerator and for
cabinet storage refrigerator with finned static evaporator. Refrigerating gas R 404A.

-Mit i ftgeki ggreg lung auf Wunsch (Extras).
Anlage m Kaf beJ ggregaten m therme i Ventil bei
Dusenﬁggrega!en Standardversion m statischem Ripp auf Wi
mild geli . gekihitem resenvefach (m einzig karfa anldge)
E; ion durch Kap iger Th fiir reservefach u Vitrine
kuhlzel m stati: i fampl ittal R404A,

-Con unidad refrigerante hermitica con condensacion por aire, por agua a pedido
ropnonals} A.frmntacaon po! c&pr.farpara unidads incorpordas, por valvula

para . E dor estatico aletado o ventilado soft
con cdmara de resrve refr fa con cormp unico con all ion por capilar
y termostato independimenle para camara y vilrina camara refrigeradacon
evaporador estatico aletado. Gas refrigerante R 404A.

|_?_| QUADRO COMANDI -Control board -Tableau de commande
-Schalttafel -Cuadro de Mandos

Del tipo eletironico con termostato e termostato e termometro digitale. Sbrinamento
Termometro a cristalii liquidi posizionalto lato cliente per la visualizzazione della
temperatura de piano di esposizione(per snackina fredda).

-Electronic type with o‘rg'J‘EaJ thermometer and :hermusrar Programmable electronic
ing with functi g P {i } Liguid crystals

! positioned from side for n‘rspiay of the expositive top
( g

-Electrique avec thermostat et thermometre digital, Dégivrage réglable (pou snackin
froide). Thermomeétre & cristaux liquides pour pouvoir contriler la température du plan
d'expasition {pour snackin froide)

-E{ek‘.r.run.‘sc.h ausgesrarretm Tha(mosl&fu igil Th prog
inaibs kil mg;) gk bej
fe zur Anzeige der A fif: (bei ina fradda)

-De tipo slectronico con termostat y smertro digital. D

programable, con interrupcion breve de funcionamiento (para snackina fria)

Termaometro a cristales liquidos posc.roonado lado cliente para la visualizicion de la
tura del plano de exp { snackin fria).

[6] PIANALE CALDO FREDDO
Tavola caldo/fredda
m i 1igy

[
) ray

-Vitrine chaude/refrigerée
-Warmvitrine/Kiilhvitrinen

-Vitring caliente/rafrigerada

. PIANALE REFRIGERATO -Refrigerato top -plaque refrigeree
| -Kuhiflache -Parte superior refrigerada

In acciaio inox, coibentato in poliuretano espanso ecologico, densita 40/45 kg/me. Piano

-Made of stainless sleel. Insulated with ecologico foamed polyurethane with density.

-En inox avec une it
kgime3d.

en pol écologique densilé 40/45

-Aus Edelstahi Isofi aus umweillfr i polyurethar dichife 40/45
kgime.
Arbeitsfiache aus edelstahl,

-En acero inox, e en poli ido ecolégico
kg/me. Plano de servizio en acero inox,

PIANALE FREDDO CON VASCA

Tavola fredda con vasche gastronorm

-F i 50 with g orm lanks

-Vitrine refrigerde avec bacs gastronorm

Kihivitring mit 1

~Viltrina refrig con linas gast

PIANALE BAGNOMARIA-Bain marie warmed top-Plan bain
-Parte superior caliente bano de

Con vasca GN riscaldata 8 bagnomaria. Pianetto di servizio in acciaio inox.
-With GN basin warmed with bain-marie system.

-Bac GN chauffée & bain-marie. Plan de service inox.

Bain-Mari irte GN-W: A aus

-Con cubeta GN calenada a bano de maria. Planito de servizio en acero inox.

PIANALE CALDO SECCO-Dry warmed top- Plaque chaffante
-Troken warmflacje - Parte superioe caliente seca

Con piano in accisio inox riscaldato a secco. Pianetto di servizio In acciaio inox.

-Expositive top made of stainless steel, dry warmed. Service top made of stainless
steel.

-Plan inox chauffé par serpentin électrique. Plan de service inox.

-Trocken beheizte Ausstelifiache aus Edelstahl. Arbeitsfiache aus Edeistahl

-Con plano en acero inox calentado &l seco. Planito de servicio en acero inox.

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS
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VETRINE / SHOW CABINETS

- EVA/EVINA

(L1 PIANALE NEUTRO PIZZA
Pianale neulro pizza
-Neutral expositive top for pizza
-Plan neulre pizza
-Brotaussteliflache

-Parle superior neutra pizza.

[L2 PIANALE NEUTRO PANE -Neutral expositive top for bread-Plan
| neutre pain -Brotausstellflache -Parte superior neutra pan.
| Piano espositivo con griglie in legno.
-Expositive top with wooden grills.
-Plan d'exposition avec grille en bois.
-Ausstelifiache mit holzgittern

-Plane de exposicion con refilas en madera.

E PIANALE PRALINERIA
etrine prafineria
-Pralines shop display-case
-Vitrine pralines
-Pralinen

-Vitrina bombones

L4 PIANALE CASSA
Elemento cassa
-Cash-desk element
-Elément pour la caisse
-Kassenelemente

-Elemento caja

LS VASCA REFRIGERATA -Refrigerated basin -Cuve refrigeree
| -Kuhlwanne -Cubeta refrigerada.
In scocca monolitica in acciaio inox e lamiera zincata coibentata in poliuretano
espanso ecologico, densita 40/50 kg/me. Rivestimento interne ed esterno in acciaio
inox

steel ithic body i ted with ecologic foamed polyurethane,
densily 40450 kg/me. Internal and external covering with stainless steel.

-En monoblocen acier inox ave une isolation en polyuréthane expanséd écologique,
densité 40v50 kg/m3. Revetement inox,

Aus Edelstahl sinhsitf Aulbay, isol
polyurethanschaum, Dichte 40/45 kg/m?. Ei

fL6] PIANALE PASTICCERIA CON CASSETTI
Velrina pasticceria_refrigerata assettone est
-Confeclioners display-case with drawer which can be faken ouf

-Vitrine pétisserie refigerée avec tiroir extractible
-Kohlkanditorsivitring mit F L bkl

-Vitrina p ia refrig con cajon

L7 CASTELLO VETRI- Set of glasses- vitres- glasaufbau- grupo
vidrios.

In vetro temperato in 3 configurazioni estetico/funzionale:

1)cristalli piani bassi apribili verso il basso

2)cristalli piz ribill verso il basso

3eristalli curvi apribili verso il basso

Plafoniera di iluminazione al neon. Scarrevoli di chiusura in plexiglass.

-Tempered glass in 3 possible esthelicalfunctional patierns: 1) straight low glasses
with opening downwards, 2) straight high glasses with opening downwards. 3)fixed
curved glasses. Upper lamp with neon lighting. Rear Perspex siiding doors.

~Trempée en 3 configurations 1) vitre bass riure vers le bas 2} vitre haute-
ouverture vers le bas 3) vitre courbe- fixe. Plafonnier au néon,

-Au Harlg, in 3 Versic gbar : 1) niedrige gerade ibe nach
unten aufklappbar 2) hohe gerade Frontscheibe nach unten aufkiappbar. 3) feste
gebogene Front Frontscheibe nach unlen aufklappbar. Nachtabdeckung durch
Plaxi- schiebescheiben.

-En vidrio femy end 1)eristales planos
bajos que se pueden abrir hacia abajo 2) cristales planos allos que se pueden abrir
hacia abajo.3) cristales curvos que se pueden abrir hacia abajo. Lampara de
Mumincidn al nedn. Puertas escurridizas de clerre en plexiglas.




DATI TECNICI

DATI TECNICI VETRINE GELATERIA
7 ieal featuras i S-' o display
vitrinas Fal. A, b
Informations recrm»ques vilrines g\lacaer
sumpuH AR

TENSIONT E [ POTENZA [ TEME. MR/ T T | MODELL( T TEMPER. T RESH [ ALMENTAZ. I POTENZA | TMAX
FREQUENZE ASSORBITA | MAX ESERC TAVOLA CALDD!SECCO Ml Tomporature; Output; Foed; Powar; Absorbed mar.coment;
| Tensians and frequency;| Absorted powor, | Ex.minimax temp; _— o : Lewperstmy; ; ARanicg; PobingR Corrienie mix.absarh.;
¥ | ratancrs = | minyimdx of; Dry-warm ¥ ; Vitrinas K Vitrinen ] Tamperatur; Baschickung; Lodstung; Aufgarammon Max stoom
und Freq. |L Vilrirees chaud- snc Fopayuse cmanst cyxw mana” copuet d Puissance; Courant max. absori;
o | Pul | MinMaxtemin.; | T Feunspamypa Mumarun m—— Mase. euns mows

p | R mane e 426 | 500, 220150 4701480 & = .

WATT I < I I 220150 | 550 |  +70/+90 |
TAVOLE FREDDE [ 3500 ] 20080 | [ +r0ree0 | | ’
595, Vilrinas r {ifrhvitrinen; | . 1 1 | | e =18 220/1/50
V’Jmnes reﬁ':ge.rdes Xanc&-s.le cmonst 2000 2207 50 +70( +80 c
8,

220150 360 +41+10 ™ [ 220150 [ [ +70 1 +80

220/ 50 510 +41+10 3000 220150 4707480 gk 20011/50
220150 [ 510 [ eare0 | 1

220150 +4 | +10 TAVOL.A CALDO! FREDDA
220150 2 +4/+10 itrine/Kiihlvitrin vmmsr- a mm. a

220/1/50

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

220 /50 ' [ earv0 | [ 1000760 | 220150

220/50
TAVOLE FREDDE CURVE

splay

220150

Vilring
L 22050
20/

220150

220150

TAVOLA BAGNOMARIA
pil : Vitrinas bafio de Marla VETRINA PRALINERIA

- Vitrines g S Bl e f feafures shop display Datos técnicos vitrinas heladaria;
FopALE CIOns capul ) vitiines glaciar
B : ! aumpuu ana capu

220150 500 | 14018

470/ +90

+707+90 T .
220/ 50 550 141416

+70/ +90

220150 | 600 H4l+16
701 +90 ] |

220/50 800 4l 16
220150 1200 1416

220150 | 1420 [ +141416
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_. "-. . i cocﬁonsr& y-r.‘ase w we ; Vitrina passa ccn
EVA / EVINA Eﬂ cajon extraible; Kihikonditoreivitrine mit he jehbarer Schublade;

Vitrine patisserie refr. avec tiroir; XonodHele cmonsl ¢ 63HHOYKaMU 28CMPOHOPM

(SISTEMA IDRAULICO A PESTONI)
—[!9.6— (HYDRALULIC PISTON SYSTEM)
768

(SYSTEM HYDRAULIKKOUBEN)
(Systéme hydraulique de piston)

930/36,61"

a: 83
b 685 b 26,96"
EVINA
mm inch
a: 791 a 314"
b: 550 b 21,65"

— 1350/ 53,147

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

EVA
mm inch
a: 891 a: 3507
b: 685 b: 26,96"

EVINA
mm inch
ave adae
b: 550 b:21,65"

— 1350/ 53,14"
930 /36,61

EVA
mm inch
a:891 a:3507"
b: 685 b 26,96"

EVINA
mm inch
a7 adae
b: 550 b 21,65”

|
P
o
]
=
8
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E(\g\ "G" / EVINA "G" - 90° Dx/Sx [%] . Eéﬁ\ 'G" | EVINA "G" - 45° Dx/Sx [ %]

a: 1613 a: 68,93°

2373 98,85"
b: 1350 b 53,14"
c 440 e 17,32
SCL:2s0 SCL gss

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

mm inch
ar 1613 a: 68,93"
2373 98,857
br 1350 b: 53,14
o440 17,32
SCL 250 SCL: 984"

L T~
inch = e ] mm inch
a: 68,93" £ - Ei a: 1613 a: 68,93"
98,85" ==l = I ; 2373 98,85"
b: 45,27" T8 T b: 1150 b: 45,27
c: 17,32" Tt c 440 o 17,32
SCL- s SCL:250 SCL:984"
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@ ventilata senza cassettoni

Refrigerated display-cases; Vitrinas refrigeradas; Kihlvitrinen;
Vitrines refrigerées; XonodHsie cmornsi

®

Curved refrigerated display-case; Vitrina refrigerada curva; Krummae Kihivitrine;

Vitrine refrigerée courbe; @uaypHeil xonodHeld cmon

(SISTEMA IDRAULICO A PISTONI)|
(HYDRAULIC PISTON SYSTEM) |

[SYSTEM HYDRAULIKKOLBEN)
(Systbme Prydraulique de piston)
(CHcrana DYIpaBMmeckHD IopA}
) EVA
mm inch
a 891 a 3507
b: 685 b: 26,96"

- 13507 53,14™ —
930/ 36.61"

440/ 17.32"

a 791 a 314"
b:550 b: 21,65

EVA
mm inch
a 891 a:35,07"
b: 685 b: 26,96"

EVINA

mm inch
a 781 a3114"
b: 550 b: 2165

— 1350/ 53,14"-
930/ 36,61"

440/ 17 32"~

EVA
mm inch
a: 891 a 3507
b: 685 b: 26,96"

EVINA
mm inch
a: 791 a 31,14"
b: 550 b:21,65"

.
™
]
b
=
I
kol

=
[
o
2
@

440/ 17,32"~

— 1350/ 53,14" -
930/ 36.61°

1150/ 45,27

930/36,61"

EVA
mm inch
a: 550  a: 21,65"
b: 891 b: 35,07
¢ 1280 ¢ 5039"

EVINA
mm inch
a 550  a: 21,65
b: 791 b: 31,147
c 1180 ¢ 46,45°

SCLzs0 SCL:gse

EVA
mm inch

1 891 a: 35,07
1685 b 26,96"
EVINA

mm inch
: 7 a: 31,14"

: 550 b; 21,65"

EVA
mm inch
1 891 a: 35,07
: 685 b 26.96"
EVINA
mm inch
;791 a 31,140
: 550 b: 21,657

EVA
mm inch
a: 550 a: 21,65
b: 891 b: 35,07"
c: 1280 c: 50,39

EVINA
mm inch
a: 550 & 21.85"
b: 791 b: 31,14"
c 1180 ¢ 46,45

SCLizso SCLooser

VETRIDRITTI
mm inch

a: 685 @ 26,96"

b: 1350 b: 53,14"

c: 440 © 1732

d: 930 o 3661"

SCL-250 SCL:- 98¢

£ VETRI PASSANTI

mm inch
a: 685 @ 26,96"
b: 1150 b: 4527
c. 440 o 17,327
d: 930  d: 36,61"

SCL:2s0 SCL-9ase"
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TAVOLA FREDDA: EVA/EVINAANGOLI [] Curvedrefrigerated display-case; Vitrina refrigerada curva; |
Krumme Kihlvitrine; Vitrine refrigerée courbe; @uaypHieid xonodHeld cmon

EVA
mm inch

: 891 a: 35.07" 891 a: 3507
: B85 b: 26,96" | 1 685 b: 26,96"
EVINA ) ; EVINA

mm  inch g e : sl i mm  inch
791 A 3114 ) : L : | (791 a 31,14

: 550  br 21,65" v : L 0550 b 21,65"

EVA
mm inch

-1350 / 53,14" -

930/ 36,61"

1350 / 53,147

930/ 36,61

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

EVA Fa P = o EVA
mm  inch i - == o — e ; mm  inch
0500 a: 19,68" e y \ A 2 / : 1500 a: 19.68"
. 891 b 35,07 : | 3t . 891 b 35,07°
21213 c 47,75 S K + t 4 g 11213 ¢ 47757

EVINA 2 - I - EVINA
mm  inch s ——) 1 mm  inch mm  inch
a: 500 a: 19,68" Ll o L e 685 @ 26.96" Sl - a: 500 a: 19,68"
b 781 b: 31,14" e | 2 1350 ;53 147 —a: b: 791 b: 31,14
c: 1213 c© 47,75 ke > 3 3 - 440 o 17.32° c: 1213 ¢ 47,75
SCL:2s0 SCL:sas i 1930 d: 3661° SCL:-250 SCL-984"

EVA | /e \/ EVA
mm inch | ; ; LY mm inch
a: 500 a1968" | \ a: 500 a: 19,68
b: 891 b: 35,07 ) - G ™ ] L[ b: 891  b: 3507"
c:984 o 3B74" == 7 ! i c:984 o 3874"
EVINA =1 & L I \ . EVINA
mm  inch ke s | E ) ; . mm  inch
a: 500 a: 19,68" P gt ’ = ¥ " | a: 500 a 19,68"
b: 791 b:31,14" { A . : L g b: 791 b: 31,14
913 ¢ 3584" (B g e s i €913 ¢ 3584"
SCLizso SCL:ses ke : SCL:250 SCL: s
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“VETRINA PRALINERIA: EVA / EVINA Chocolate cabinet; Vitrinas para bombones; Schokoladen 1
% Konditorevitrinen; Vitrines pralines; MonynapHee koHgems!

{SISTEMA IDRAULICO A PISTONI)
(HYDRAULIC PESTON SYSTEM)

{ . mm inch
(SYSTEM HYDRAULIKKOLBEN) | 3 a: 760 a:2992°

(Syssbeme hydraulique de piston) 1000 39,36

YAl rppl e mphiney ' 1250 49,21
EVA o 1500  59,05"
mm ingl 2000 78,72

a: 891 a 3507" ' 2500 98,42"
b: 685 b: 26,96" . - | 3000 118,11"

EVINA : B " . -

mm inch s b 1350 b 53.14-
a 791 a 31,14" . c: 440 € 17,32
b: 550 b: 21,65 SCL280 SCL gt

—— 1350/ 53,14" -
930/ 36,61"

440/ 17.32"

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

inch

[ . % a: 29,92

EVA e 39,36"
mm inch t . 2 49,21"
a: 891 a: 35,07 : : | | 58,05"
b: 685 b:26,96" : S gy 78,72
98,42
EVINA . r J 118,11
2@1 igihm L | g 2 b: 53,14°
a: a: 31,14" . ~ : :
b: 550 b:21,65" : 6 17,32
SCL g

1350 / §3,14"
— 830/ 36,61"——

440/ 17,32"=

EVA

mm inch
a: 891 a: 35,07
b: 685 b 26,96"

EVINA

mm inch
a 791 a 31,14"
b: 550 b:21,65"

f
B
. |
-
T w
= o
2
s 2
‘m
!

440 f 17.32"-
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VETRINA GELATERIA: EVINA Ice-cream display-cases; Vitrinas heladeria ; Eisdielevitrinen; Vitrines VETRINA GELATERIA: EVA Ice-cream display-cases; Vitrinas heladeria; Eisdielevitrinen; Vitrines glacier ;
glacier ; BumpuHb! AN MOpOXeH BumpuHe! ONA MOPOMeH 020 Cepuu

(SISTEMA IDRALLICO A PISTONI)| (SISTEMA IDRAULICO A PESTONI)
(HYDRALLIC PISTON SYSTEM) b - (HYDRAULIC PISTON SYSTEM)

B~
&

(SYSTEM HYDRAULIKKOLBEN)
(Systama hydraubque do pision)
[({CHcToMa MapaRmesacKoro NOpEHRK

|

(SYSTEM HYDRAULIKKOLBEN)
{Systeme ydraulique de plston)
{CIMCTOME MMIRARIMHECKEND OpAUAY

mm inch
a: 1000  a: 39,36
1500 59,05
EVINA - = 2000 78,74" I EVA
mm  inch - b: 1350 b 53,14" : e : i mm  inch
a: 791 a:31,14" I ¢ 601 2366 - - S a 891 a 3507
b: 550 b: 21,65" e SCL 250 SCLgasr S b:685 b:26,96"

1350 / 53,14"
1350/ 53,14"

450 / 37 40"
601/ 23,66

BRADEN - ITALIAN DESIGNERS

1350 / 53,14"
L 380 / 14,86
1350/ 53,14"

950 / 37,407
188/ 7 407
601 /23,66"-

30071181

EVINA EVA

mm inch bt mm inch

a 791 a:31,14" | e - g - ! a: B91  a 3507
b: 550 b:21.65" — b: 685 b:26,96"

a

CONFIGURAZIONI TIPO DELLE VASCHETTE
PER MODULO CONFIGURAZION! TIPO PER IL POSIZIONAMENTO
DELLE VASCHETTE

.a: S 2 _— - NS - e e .a; e
- (| | I | = P
€: 263 /10,35 P ) i I » | ©: 263/ 10,35 2 &
h: 150/ 590" Neeaclss o . - ) o v = e g ——— * h: 150 / 5,90" powmcuse)
] ; | | (NGT NCLUDED)

modulo 100139367 , modulo 150/ 59,05"
a: 165/ 6,49 o I g | a: 165/ 6,49"
c: 360/ 14,17" 2 o | ¢ 360/ 1417" >
h: 150/590° powmete - LUV || LU IS ' ) | h: 150 1 5,90"

DT MCLUDED)

[NON INCLUSE)
(NOT INCLUGED)
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VETRINA GELATERIA: EVA LUX

Warm/Refrigerated display-case ; Vitrina caliente/refrigerada ;
@ Warmvitrine/Kihlvitrine ; Vitrine Chaude/refrigerée; @uaypHiil X0nooHbId

[ TAVOLA CALDO - FREDDA |

EVA [ EVINA

WarmvRefrigerated display-case ; Vitrina caliente/refrigerada ;
Warmvitrine/Kiihivitrine ; Vitrine Chaude/refrigerée; @uaypHeid XonodHeid

(SISTEMA IDRAULICO A PISTONI)|
~ 10,6 [HYDRAULIC PISTON SYSTEM) |
768" —

[SY‘.STEM HYDRAULIKKOLBEN)
{Systima ydraukque de piston]
(CHCTBMA MMIPBRNIBCKDINT MOPWHRY

1350/ 53,14"
——930/3661——

mm inch
a:990 a:3897"
b: 685 b: 26,96"

— 1350 ( 53,14" -

—— 930/ 3661 ——

mm inch
a 990 a 3897"
b: 685 b: 26,96°

CONFIGURAZIONI TIPO PER IL POSIZIONAMENTO

DELLE VASCHETTE i
a: 250 /9,84" Pi
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TAVOLA NEUTRA PANE: EVA / EVINA . ) {Sas show cabfr?e.r: Vitrina para panao‘an'? TAVOLA NEUTRA PIZZA: EVA | EVINA Fizzeria's show cabinet; Vitrina para pizzeria .
Béckarei Ausstaltung; Vitrine boulangeris; MeGens dns Gynourod Pizzeria Ausstatiung; Vitrine pizzeria; MeGens dna auyuepuu
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| TAVOLA BAGNOMARIA: EVA/ EVINA 5% Bain-marie display-cases; Vitrinas baio Maria | TAVOLA CALDO-SECCO: EVA / EVINA g Dv-warm display-casos

o] Bain-marie Vitrinen; Vitrines bain-marie; MNopayue cmons! cepuu Vitrines chaud-sec ; Mopasue cmonkl “cyxoe menno” cepuu
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TAVOLA COMBI: EVA [ EVINA Combined Jsp.ray.'tdna coma,‘ Vitrine ccmf’neé: TAVOLA PASTA: EVA [ EVINA

Feature kombiniert; MoxkazakHell 8 codemMaHuu

[SESTEMA IDRALICO A PISTONI) | DISPOSIZIONE "TIPQ" DEI CASSETT
{HYDRALLIC PISTOM SYSTEM) GASTRONORM DRAWERS CONTAINERS
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